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JOHDANTO

Työvoimatutkimuksen vuosihaastattelu on vuosittain 
tehty tutkimus, jolla kerätään tietoa työvoimaan 
kuuluvuudesta, työllisyydestä ja työttömyydestä. 
Tutkimuksella kartoitetaan työoloja kysymällä mm. 
työaikamuotoa, pakkausmuotoa, työsuhteen pysy­
vyyttä, työkoulutusta ja työnantajan juridista 
muotoa. Työhistoriaan liittyen kysytään työkoke­
muksen määrää, työttömänä oloa ja nykyisen työsuh­
teen kestoa. Työttömyydestä selvitetään taustaa ja 
kestoa. Työvoimaan kuulumattomilta kysytään ansio­
työhön siirtymishalukkuutta ja piilotyöttömyyttä, 
ts. kartoitetaan työvoiman tarjontaa. Tutkimuksen 
taustamuuttujina on mm. perhetietoja kuten lasten 
lukumäärä ja ikä ja puolison toiminta. Tutkimuk­
sella selvitetään myös päivähoidon järjestämista­
paa.

Työvoimatutkimuksen käsitteet on määritelty Kan­
sainvälisen Työjärjestön (ILO) suositusten mukaan. 
Työvoimatilastoissa henkilön toiminnan laatu mää­
ritellään viikon viiteajanjakson perusteella. Työ­
voimaan kuuluvuus on ensisijaista: henkilö kuuluu 
työvoimaan, jos hän oli työllinen yhtenäkin päivä­
nä tutkimusviikolla tai työttömänä koko viikon. 
Tarkemmin työvoimatutkimuksen käsitteitä on määri­
telty liitteessä 1.

Tässä julkaisussa esitettävät tiedot on kerätty 
syys-joulukuussa 1984 haastattelemalla noin 9 000 
hengen suuruinen otos. Julkaisussa keskitytään 
työvoimaan kuuluvuuteen. Työllisyyttä ja 
työttömyyttä koskevista taulukoista on luettelo 
liitteenä 2, ja näitä taulukoita on saatavana Ti­
lastokeskuksen työvoimatilastotoimistosta.

Tämä on kahdeksas vuosittain tehty työvoimatutki­
mus. Ensimmäisen kerran se tehtiin syksyllä 1977 
yhdessä työolosuhdetiedustelun kanssa. Sen jälkeen 
tutkimus on toistettu joka syksy, ja esimerkiksi 
vuonna 1979 tähän liitettiin ajankäyttötutkimus. 
Syksystä 1982 lähtien työvoimatutkimuksen haastat­
telut on tehty Tilastokeskuksen kuukausittaisen 
työvoimatilaston haastattelujen yhteydessä. Vuosi­
na 1977-81 työvoimatutkimus oli erillinen kuukau­
sittain tehdystä työvoimatiedustelusta. Muutos on 
osa työvoimatilastojen tiedonkeruun uudistusta, 
josta tarkemmin jäljempänä. Myös aikaisemmat työ­
voimatutkimukset on julkaistu sarjassa tilastotie- 
dotuksia (TY 1978:28, TY 1979:30, TY 1980:26, 
TY 1981:28, TY 1982:21, TY 1984:3, TY 1984:13, 
TY 1984:31 ja TY 1985:12 ).

INLEDNING

Arbetskraftsundersökningens ärsintervju är en är- 
lig undersökning med hjälp av vilken man insamlar 
uppgifter om arbetskraftstillhörighet, sysselsätt- 
ning och arbetslöshet. Undersökningen kartlägger 
arbetsförhällandena med frägor om bl.a. arbetstid, 
avlöning, arbetsförhällandets varaktighet, utbild- 
ning och arbetsgivarens juridiska form. Frägor om 
arbetserfarenhet, arbetslöshet och det nuvarande 
arbetsförhällandets längd gäller arbetshistoria. 
Arbetslöshetens bakgrund och längd utreds. Till de 
personer som inte tili hör arbetskraften ställs 
frägor om villighet att börja förvärvsarbeta och 
om dold arbetslöshet, m.a.o. arbetskraftsutbudet 
kartläggs. Som undersökningens bakgrundsvariabler 
används bl.a. familjeuppgifter, t.ex. barnens an­
ta! och älder samt makens/makans verksamhet. Aven 
dagvärden utreds med hjälp av denna undersökning.

Arbetskraftsundersökningens begrepp är definierade 
i Internationella Arbetsorganisationens (ILO) re- 
kommendationer. I arbetskraftsstatistiken bestäms 
arten av personens verksamhet enligt en referens- 
period pä en vecka. Arbetskraftstillhörighet kom- 
mer i främsta rummet: personen hör tili arbets­
kraften om han ens en dag under undersökningsvec- 
kan varit sysselsatt eller om han varit arbetslös 
hela veckan. En mera detaljerad utredning av ar­
betskraftsundersökningens begrepp finns i bilaga 
1.

Uppgifterna i denna Publikation har insamlats un­
der tiden September - december 1984 genom att in- 
tervjua ett urval pä ca 9 000 personer. Uppgifter­
na i denna Publikation koncentreras främst pä ar- 
betskraftstillhörigheten. En förteckning över ta- 
bellerna om sysselsättning och arbetslöshet finns 
som bilaga 2. Tabellerna finns att fä hos Statis- 
tikcentralens byrä för arbetskraftsstatistik.

Denna är den ättonde ärligen uppgjorda arbets- 
kraftsundersökningen. Arbetskraftsundersökningen 
gjordes första gängen hösten 1977 i samband died 
undersökningen om arbetsförhällandena. Därefter 
har undersökningen utförts varje höst. Fr.o.m. 
hösten 1982 har. arbetskraftsundersökningens in- 
tervjuer gjorts i samband med intervjuerna för 
Statistikcentralens mänatliga arbetskraftsstatis­
tik. Ären 1977-81 var denna arbetskraftsundersök- 
ning en skild undersökning. Denna ändring beror pä 
att uppgiftsinsamlingen för arbetskraftsstatisti­
ken reviderats, för vilken redogörs señare. Aven 
de tidigare arbetskraftsundersökningarna har 
publicerats i serien statistisk rapport (TY 
1978:28, TY 1979:30, TY 1980:26, TY 1981:28, TY 
1982:21, TY 1984:3, TY 1984:13, TY 1984:31 och 
TY 1985:12).
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TYÖVOIMATILASTOJEN TIEDONKERUUN UUDISTUS

Työvoimatutkimuksen vuosihaastattelut suunnitel­
tiin täydentämään Tilastokeskuksen kuukausittain 
tekemää työvoimatilastoa, työvoimatiedustelua. 
Työvoimatiedustelun eli nykyisen työvoimatutkimuk­
sen kuukausiosan tietosisältö on huomattavasti 
suppeampi kuin vuosihaastattelun. Se keskittyy 
työllisyyden, työttömyyden ja työpanoksen mittaa­
miseen, ja kuukausittaisena tilastona se antaa 
tietoa työllisyyteen liittyvästä kausi- ja suhdan­
nevaihtelusta. Työvoimatiedustelun tiedot kerät­
tiin vuoden 1982 loppuun asti postitse 
lähetetyillä lomakkeilla.

Vuoden 1983 alusta on uudistettu näiden työvoima- 
tilastojen tiedonkeruu. Työvoimatiedustelu on muu­
tettu postikyselystä haastattelututkimukseksi, ja 
laajempi vuosihaastattelu tehdään kuukausihaastat- 
telujen yhteydessä. Näiden yhteinen nimi on työ­
voimatutkimus, vuosiosa ja kuukausiosa. Siirtymä­
vaiheessa syys-joulukuussa 1982 tehtiin kuukausi- 
tilaston haastatteluja rinnan postikyselyn kanssa, 
ja vuosihaastattelut tehtiin uudistetun menetelmän 
mukaisesti osalle kuukausihaastattelujen henkilöi­
tä.

Uudistetussa työvoimatutkimuksessa haastatellaan 
kuukausittain 12 000 15 - 74-vuotiasta henkilöä. 
Joka kuukausi on yksi viidesosa (2 400) mukana 
tutkimuksessa ensimmäistä kertaa, yksi viidesosa 
toista kertaa ja niin edelleen, yksi viidesosa 
viidettä kertaa. Kukin otoshenkilö on mukana kaik­
kiaan viisi kertaa puolentoista vuoden aikana. 
Tällä menettelyllä parannetaan muutostietojen luo­
tettavuutta neljännesvuosi- ja vuositasolla. 
Perättäisinä kuukausina otoksissa ovat kuitenkin 
mukana aina eri henkilöt. (Kuukausihaastattelun 
lomake on liitteenä 3.)

Laajempi haastattelu, työvoimatutkimuksen vuosi- 
haastattelu, tehdään syys-joulukuussa tutkimukses­
sa ensimmäistä kertaa mukana oleville henkilöille. 
(Vuosihaastattelun lomake on liitteenä 4.) Vuosi- 
haastattelun kohdejoukko on 15 - 64-vuotias väes­
tö, joten kuukausihaastattelun 65 - 74-vuotiaat 
jäävät vuosihaastatteluista pois. Otoskoko kuukau­
dessa on noin 2 250. Tutkimusviikko on sekä 
kuukausi- että vuosiosassa sama, yleensä kuukauden 
toinen viikko. Tutkimusviikkoa koskevina kysytään 
toiminnan laatu, työllisten työpaikka-, ammatti- 
ja ammattiasematiedot ja työllisten työstä poissa­
olo ja sen syy.

REVIDERINGEN AV UPPGIFTSINSAMLIGEN FÖR ARBETS- 
KRAFTSSTATISTIK

Arbetskraftsundersökningens ärsintervjuer är upp- 
gjorda att komplettera Statistikcentralens mänat- 
liga arbetskraftsstatistik, arbetskraftsenkäten. 
Uppgiftsinnehället i arbetskraftsenkäten, dvs. 
den nuvarande arbetskraftsundersökningens mänads- 
undersökning, är inte lika omfattande som ärsin- 
tervjuns. Arbetskraftsenkäten mäter närmast sys- 
selsättning, arbetslöshet och arbetsinsats, och i 
och med att Statistiken utges varje mänad ger den 
uppgifter om de säsong och konjukturväxlingar som 
förekommer inom sysselsättningen. Arbetskraftsen- 
kätens uppgifter insamlades ännu 1982 p8 blanket- 
ter som sändes per post.

Insaralingen av uppgifterna för arbetskraftsstatis­
tik reviderades fr.o.m. början av är 1983. Arbets­
kraftsenkäten har ändrats frän postenkät tili in- 
tervjuundersökning, och en mera omfattande ärsin- 
tervju görs i samband med mänadsintervjuerna. Det 
gemensamma namnet för dessa tvä är arbetskraftsun- 
dersökningen, ärsdel och mänadsdel. I över- 
gängsskedet i september-december 1982 gjordes in- 
tervjuer för mänadsstatistiken samtidigt med pos- 
tenkäten, och ärsintervjuerna gjordes - enligt den 
reviderade metoden - bland en del av mänadsinterv- 
jupersonerna.

I den nya arbetskraftsundersökningen intervjuas 
mänatligen omkring 12 000 personer i äldern 15- 
74 är. Varje mänad är en femtedel (2 400) för 
första gängen med i undersökningen, en femtedel 
för andra gängen och en femtedel för femte gängen. 
Varje urvalsperson är sammanlagt fern gänger under 
15 mänader med i undersökningen. Genom detta för- 
farande ökas tillförlitligheten för uppgifterna om 
ändringarna pä kvartals- och ärsnivä. I urvalet 
ingär dock alltid olika personer under tvä pä va- 
randra följande mänader. (Mänadsintervjublanketten 
är bilaga" 3).

En mera omfattande intervju, arbetskraftsundersök­
ningens ärsintervju, görs i september-december med 
de personer som för första gängen är med i under­
sökningen. Srsintervjuns urvalspopulation är den 
15-64-äriga befolkningen, vilket innebär att 
65-74-äringarna i mänadsintervjun blir borta frän 
ärsintervjun. Urvalet omfattar cirka 2 250 urvals- 
personer per mänad. Referensveckan är densamma bä- 
de i mänads- och ärsdelen och är i allmänhet den 
andra veckan i mänaden. För referensveckan insam- 
las uppgifter om verksamhetens art och för de sys- 
selsatta uppgifter om arbetsplats, yrke och yr- 
kesställning och även uppgifter om arbetsfränvaro 
samt orsaker tili denna.
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VERTAILTAVUUS TYÖVOIMATUTKIMUSTEN 1977 - 1984
VÄLILLÄ

Otoksiin perustuvissa tilastoissa on oltava varo­
vainen muutosten arvioinnissa, sillä otoksen pe­
rusteella voidaan ainoastaan määrittää väli, jolla 
perusjoukon arvo tietyllä todennäköisyydellä on. 
Otannasta johtuvan satunnaisvirheen lisäksi tulos­
ten luotettavuutta heikentävät kato, mittausvir­
heet ja käsittelyvirheet. Kadosta johtuvaa virhet­
tä pyritään korjaamaan sopivan estimointimenetel- 
män avulla. Suurin epäluotettavuuden lähde ovat 
mittausvirheet. Mittausvirhettä aiheuttavat kysy­
mykset, jotka ymmärretään väärin, ovat moniselit­
teisiä tai vastaajat salaavat oikean tiedon. Näitä 
virheitä pyritään välttämään kehittämällä kysely­
lomaketta ja kouluttamalla haastattelijoita.

Eri vuosien työvoimatutkimusten vertailtavuutta 
heikentää myös se, että otoksen poimintaa, 
estimointimenetelmää ja tietojen keruuta on muu­
tettu. Vuodesta 1981 lähtien henkilöitä on poimit­
tu otokseen koko maasta, kun aikaisemmin oli 
käytössä ns. kantanäytealue. Kantanäytealueeseen 
kuului 112 kuntaa, jotka edustivat koko Suomea. 
Vuosina 1977 - 1978 tietojen keruu tapahtui pel­
kästään kantanäytealueella, ja siitä luovuttiin 
asteittain vuosina 1979 - 1980.

Estimointimenetelmä uusittiin syksyn 1981 työvoi­
matutkimuksessa. Otos korotetaan vastaamaan koko 
väestöä iän, sukupuolen ja alueen mukaan muodoste­
tuissa ositteissa. Vuosina 1977 - 1980 korotus ta­
pahtui alueellisten kriteerien mukaan ositettuna. 
Heikkoutena tässä oli, että kadon vaihdellessa iän 
ja sukupuolen mukaan tämä estimointimenetelmä ei 
korjannut iän ja sukupuolen vinoutumaa vastanneis­
sa. Tämän vuoksi työvoimatutkimuksissa estimoidut 
ikäryhmien suuruudet eivät vastanneet todellisuut­
ta, ja tämä aiheutti virhettä estimoitaviin suu­
reisiin kuten työllisten ja opiskelijoiden mää­
riin.

Vuosien 1982-1984 työvoimatutkimukset poikkea­
vat aikaisemmista tutkimusajanjakson ja tutkimus- 
viikon suhteen. Tutkimusajanjakso on pidentynyt, 
kun myös joulukuu on otettu tutkimuskuukaudeksi. 
Tämän vaikutusta tuloksiin on vaikea arvioida. 
Yleensä joulukuussa työttömyys kääntyy nousuun ja 
lomautusten määrä kasvaa. Tutkimusviikko on kui­
tenkin joulukuun alun viikkoja, joten työttömyyden 
ja työllisyyden kausivaihtelu ei vielä kokonaisuu­
dessaan näy.

Tutkimusviikko on kuukausittain kiinteä viikko, 
kun aikaisemmin se oli haastattelua edeltävä viik­
ko, joka vaihteli haastatteluajankohdasta riippu­
en. Haastattelijat pyrkivät tavoittamaan vastaajat 
mahdollisimman pian tutkimusviikon jälkeen, vii­
meistään kahden viikon kuluttua. Muisti virheiden 
osuus kasvaa, kun tutkimusviikon ja haastattelu- 
viikon väli on pitkä. Nykyinen menetelmä johtuu 
siitä, että kuukausiosassa halutaan nimenomaan 
tietyn viikon työpanosiiedot.

ARBETSKRAFTSUNDERSÖKNINGARNAS JÄMFÖRBARHET 
1977 - 1984

I Statistik som baserar sig p8 urval mäste man va- 
ra försiktig vid bedömning av ändringar. P8 basen 
av urval kan man endast bestämma det intervall 
inom vilket populationens värde med en viss sanno- 
likhet ligger. Förutom det slumpfei som beror p8 
att det är en urvalsundersökning försämras resul- 
tatens tillförlitlighet även av bortfall, mätfel 
och bearbetningsfel. Det fei som förorsakas av 
bortfallet försöker man korrigera med hjälp av en 
lämplig estimeringsmetod. Den största källan tili 
otillförlitlighet är mätfelen. Mätfel förorsakas 
av frägor som förstäs fei, är för mängtydiga eil er 
av att svarspersonerna inte svarar sanningsenligt. 
Dessa fei undviks genom att utveckla frägeblanket- 
ten och genom att skola intervjuarna.

Jämförbarheten mellan de olika 8rens arbetskrafts- 
undersökningar försämras även av att uttagningen 
av urvalet, estimeringsmetoden och insamlingen av 
uppgifterna har ändrats. Fr.o.m. 1981 har urvals- 
personerna uttagits fr8n heia landet, medan man 
tidigare använt ett s.k. basurvalsomräde. Basur- 
valsomrädet hade 112 kommuner, som representerade 
heia Finland. Under 8ren 1977-1978 insamlades upp­
gifterna endast inom basurvalsomrädet, detta slo- 
pades gradvis under 8ren 1979-1980.

Estimeringsmetoden förnyades i samband med arbets- 
kraftsundersökningen hösten 1981. Urvalet uppräk- 
nas att motsvara heia befolkningen i strata som 
bi 1 das enligt 81 der, kön och omr8de. Under 8ren 
1977-1980 gjordes uppräkningen stratifierad enligt 
regionala kriterier. Svagheten med detta var att 
d8 bortfallet varierade efter 81der och kön korri- 
gerade denna estimeringsmetod inte Slders- och 
könsskevheten bland svarspersonerna. Därför mot- 
svarade inte de estimerade Sldersgrupperna i ar- 
betskraftsundersökningarna verkligheten, och detta 
förorsakade fei i de estimerade storheterna t.ex. 
antalet sysselsatta och antalet studerande.

Arbetskraftsundersökningarna 1982-1984 avviker 
fr8n de tidigare undersökningarna när det gäller 
referensperiod och referensvecka. Undersökningspe- 
rioden är längre, eftersom december även medta- 
gits som undersökningsmSnad. Det är sv8rt att be- 
döma hur mycket detta inverkar p8 resultaten. I 
allmänhet börjar arbetslösheten och permittering- 
arna öka i december. Referensveckan är dock i 
början av m8naden, vilket innebär att arbetslöshe- 
tens och sysselsättningens säsongvariationer inte 
ännu heit kan skönjas.

Referensveckan är en bestämd vecka i m8naden, ti­
digare var det veckan före intervjun, vilken va­
rierade beroende p8 intervjutidpunkten. Intervju­
arna försöker n8 svarspersonerna s8 fort som möj- 
ligt efter undersökningsveckan, men senast inom 
tv8 veckor. Andelen minnesfel ökar d8 tiden mellan 
undersökningsveckan och intervjuveckan är 18ng. 
Den nuvarande metoden tillämpas pä grund av att 
man i mSnadsundersökningen uttryckligen vill ha 
uppgifter om arbetsinsats för en bestämd vecka.

2 408501459D
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OTOS, VASTANNEET JA KATO

Henkilöotos poimittiin väestön keskusrekisteristä 
systemaattisella otannalla maassa asuvasta väes­
töstä. Joka kuukausi haastateltiin erillinen otos 
(syyskuussa 2 275, lokakuussa 2 283, marraskuussa 
2 247, joulukuussa 2 264). Brutto-otos oli 9 097 
henkeä, josta oli ylipeittoa 28 (kuollut 15, ulko­
mailla 13). Netto-otos oli 9 069. Haastatteluihin 
vastasi 8 367, 4 059 miestä ja 4 308 naista. Ka­
doksi jäi 702 henkeä, 7,7 %, jossa oli 4,2 % ei 
tavoitettuja, 2,6 % kieltäytyneitä, 0,4 % sairaana 
ja muu syy 0,6 %.

URVAL, SVARSPERSONER OCH B0RTFALL

Personurvalet uttogs ur det centrala befolknings- 
registret med systematisk sampling för den i lan­
det bosatta befolkningen. Varje mänad intervjuades 
ett skilt urval (i September 2 275, i Oktober 
2 283, i november 2 247, i december 2 264). Brut­
tourvalet omfattade 9 097 personer, av vilket 28 
utgjorde övertäckning (15 dött, 13 utomlands). 
Nettourvalet var 9 069, av vilka 8 367 svarade p8 
intervjuerna, 4 059 man och 4 308 kvinnor. Bort­
fallet var 702 personer, 7,7 %, där 4,2 % inte 
anträffades, 2,6 % vägrade, 0,4 % var sjuka och 
0,6 % hade annan orsak.

Alla olevasta taulukosta näkyy, että kato oli suu­
rempi miehillä (9,3 %) kuin naisilla (6,2 %). Eri­
tyisesti 25 - 44-vuotiaat miehet olivat kadossa 
muita useammin, kadon syynä oli tavoittamattomuus.

I nedanst8ende tabell kan man se att bortfallet 
var större bland män (9,3 %) än bland kvinnor 
(6,2 %). Bortfallet var störst för män i aidern 
25-44 3r, orsaken var átt de inte hade anträffats.

MIEHET - MAN OTOS VASTANNEET KATO
URVAL SVARS­ BORTFALL

% PERSONER

YHTEENSÄ - 
SAMMANLAGT 100,0 90,7 9,3
15 - 24 100,0 92,9 7,1
25 - 34 100,0 90,0 10,0
35 - 44 100,0 89,3 10,7
45 - 54 100,0 91,3 8,7
55 - 64 100,0 90,2 9,8

NAISET - KVINNOR

YHTEENSÄ -
SAMMANLAGT 100,0 93,8 6,2
15 - 24 100,0 95,0 5,0
25 - 34 100,0 93,8 6,2
35 - 44 100,0 94,0 6,0
45 - 54 100,0 92,8 7,2
55 - 64 100,0 92,8 7,2

KADON SYY - ORSAK TILL BORTFALL
EI TAVATTU KIELTÄYTYI SAIRAS MUU SYY
ICKE
ANTRÄFFAD

VÄGRADE SJUK ANNAN ORSAK

5,4 2.8 0,4 0,7
5,1 1,6 0,2 0,2
7,3 1.8 0,3 0,6
5,6 3,8 0,4 0,9
3,6 3,6 0,4 1,0
4,1 3,9 1,0 0,8

3,0 2,4 0,3 0,5
3,7 0,6 0,2 0,5
3,2 2,1 0,4 0,5
1,9 3,3 0,4 0,4
2,5 3,9 0,3 0,5
3,6 2,4 0,5 0,5

Siviilisäädyn mukaan muita useammin olivat kadossa 
asumuserossa olevat ja eronneet, erityisesti mie­
het (katoprosentit 18,6 % ja 22,7 %). Lääneittäin 
tarkasteltuna hieman keskimääräistä useammin jät­
tivät vastaamatta Uudenmaan läänin asukkaat 
(11,3 %).

Haastattelijoina toimivat Tilastokeskuksen haas­
tattelijat, yhteensä noin 180. Haastattelut teh­
tiin pääosin puhelimitse, 89 %, ja loput 11 % 
käynti haastattelui na.

Granskat efter civilstand bestod bortfallet oftare 
av personer som levde i hemskillnad och av fr8n- 
skilda, främst män (bortfallsprocenterna 18,6 % 
och 22,7 %). Granskat efter län var det inv8narna 
i Nylands län som oftare än genomsnittet inte sva­
rade p3 fr8gorna (11,3 %).

Statistikcentralens intervjuare, sammanlagt 180, 
utförde intervjuerna av vilka de fiesta, 89 %, 
gjordes per telefon. Resten, 11 %, gjordes som be- 
söksintervjuer.
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ESTIMOINTIMENETELMÄ JA TIETOJEN TARKKUUS

Työvoimatutkimuksen vuosihaastattelun otos (syys - 
joulukuun kuukausiotokset yhdessä) on korotettu 
vastaamaan koko 15 - 64-vuotiasta väestöä neljän­
nen vuosineljänneksen ennakkoväkiluvun mukaan su­
kupuolen, iän ja alueen mukaan ositettuna. Ikäo- 
sitteita on viisi: 15 - 19-vuotiaat, 20 - 24
-vuotiaat, 25 - 34-vuotiaat, 35 - 44-vuotiaat ja 
45 - 64-vuotiaat. Suuralueiden sisällä kunnat on 
ryhmitelty väkiluvun, elinkeinorakenteen ja 
taajama-asteen suhteen samantyyppisiin ryhmiin. 
Alueositteita ovat (1) Pääkaupunkiseutu (Helsinki, 
Vantaa, Espoo, Kauniainen), Etelä-Suomen (2) suu­
ret kunnat, (3) keskisuuret kunnat, (4) pienet 
kunnat, Väli-Suomen (5) suuret kunnat, (6) keski­
suuret kunnat, (7) pienet kunnat, Pohjois-Suomen 
(8) suuret kunnat, (9) pienet kunnat. Kaikkiaan 
ositteita on siis 90, kun sukupuoliositteita on 2, 
ikäositteita 5 ja alueositteita 9.

Tässä tutkimuksessa lasketaan yleensä muuttujien 
kokonaismääriä. Kokonaismäärän laskemisessa rin­
nastetaan henkilöiden poiminnassa otokseen käytet­
ty systemaattinen otanta yksinkertaiseen satun­
naisotantaan.

Kokonaismäärän estimaatin laskeminen 

Merkitään

N perusjoukko
Rx kokonaismäärän estimaattori muuttujan 

x suhteen
n haastateltujen lukumäärä
xhi muuttujan arvo otoksessa ositteessa h

yksiköllä i. Kun lasketaan tietyn omi­
naisuuden omaavien tai tiettyyn ryhmään 
kuuluvien henkilöiden lukumääriä, tämä 
muuttuja saa arvon O tai 1 ¡arvon 1, jos 
henkilö kuuluu ryhmään, muutoin 0. 

h alaindeksi, joka viittaa ositteeseen
i alaindeksi, joka viittaa yksikköön

Estimointi tapahtuu ositetun otannan mukaan (tässä 
nk. jäikiositus), jolloin koko maata koskevan ko­
konaismäärän estimaattori on

n X = l
h = l

Ts. havaintoarvot kerrotaan korotuskertoimella, 
joka on ositteen väkiluku jaettuna haastateltujen 
lukumäärällä. Koko maan estimaatti saadaan laske­
malla yhteen ositteiden estimaatit. Keskimääräinen 
korotuskerroin oli noin 400.

ESTIMERINGSMETOD OCH UPPGIFTERNAS NOGGRANNHET

Urvalet i arbetskraftsundersökningens ärsintervju 
(mänadsurvalen för september-december sammanlagt) 
har uppräknats att motsvara hela den 15-64-äriga 
befolkningen enligt de preliminära uppgifterna om 
folkmängden under det fjärde kvartalet strati- 
fierade enligt kön, 81der och omrSde. Det finns 
fern äldersstrata: 15-19-äringar, 20-24-äringar, 
25-34-3ringar, 35-44-äringar och 45-64-äringar. 
Inom storomräden har kommunerna grupperats enligt 
folkmängd, näringsstruktur och tätortsgrad i grup- 
per av samma typ. Omrädesstrata är (1) Huvudstads- 
regionen (Helsingfors, Vanda, Esbo, Grankulla), 
Södra Finlands (2) Stora kommuner, (3) medelstora 
kommuner, (4) sm§ kommuner, Mellersta Finlands (5) 
Stora kommuner, (6) medelstora kommuner, (7) smä 
kommuner, Norra Finlands (8) Stora kommuner, (9) 
smä kommuner. Det finns säledes sammanlagt 90 
strata, medan antalet könsstrata är 2 och äl- 
dersstrata 5 och omrädesstrata 9.

I denna undersökning uträknas i allmänhet vari- 
ablernas populationstotal. Vid skattning av popu­
lationstotalen jämställs det systematiska urval 
som använts vid uttagningen av personerna med 
slumpmässigt urval.

Skattning av populationstotalen 

Beteckningar

N antalet personer i populationen 
Rx skattning av populationstotalen i fôrhâl- 

lande tili variabel x 
n antalet intervjupersoner 
xhi variabelns vâ'rde i urvalet i stratum h och 

med enheten i. När man räknar antalet perso­
ner med en viss egenskap eller som tillhör 
en viss grupp, fâr denna variabel värdet 1 
eller 0; värdet 1 om personen tillhör 
gruppen och annars 0. 

h underindex, hänvisande till stratum
i underindex, hänvisande till enhet

Skattningen görs enligt stratifierad sampling (sk. 
poststratifikation), dâ skattning av populations­
totalen för heia landet är

i = l

Med andra ord multipliceras observationsvärdena 
med uppräkningskoefficienten som är folkmängden i 
stratum h dividerad med antalet intervjupersoner i 
stratum h. Estimatet för hela landet erhâlls genom 
att sammanräkna estimaten för de olika strata. Den 
genomsnittliga uppräkningskoefficienten var ca 400.
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Estimaatin luotettavuutta otannasta johtuvan sa­
tunnaisvirheen kannalta arvioidaan keskivirheen 
avulla. Tässä tutkimuksessa ei ole tuotettu eri 
estimaattien keskivirheitä täsmällisesti, mutta 
niiden suuruutta voidaan arvioida yksinkertaisen 
satunnaisotannan keskivirheiden perusteella. Nämä 
keskivirheet yliarvioivat todellisia keskivirheitä 
tässä tutkimuksessa, sillä estimoitaessa ositetun 
otannan mukaan keskivirheet ovat pienempiä kuin 
yksinkertaisessa satunnaisotannassa. Keskivirheen 
avulla voidaan laskea estimaatille luottamusväli, 
jolla perusjoukon arvo tietyllä todennäköisyydellä 
on.

Estimatets tillförlitUghet för samplingsfelets 
vidkommande uppskattas med hjälp av medelfelet. I 
denna undersökning har inte de exakta medelfeien 
för de olika estimaten räknats ut, men storleken 
kan uppskattas p9 basen av medelfeien i enkelt 
slumpmässigt urval. Dessa medelfei överskattar de 
verkliga medelfeien i denna undersökning, d9 me­
del feien i ett stratifierat urval är mindre än i 
ett slumpmässigt urval. Med hjälp av medelfelet 
kan man för estimatet räkna ut ett konfidensinter- 
vall för populationen.

Luottamusvälin lauseke on Formeln för konfidensintervallet är
(Nx - tgo s(Nx), Nx + tgo s(Nx))

missä Nx kokonaismäärän estimaatti
s(Nx) estimaatin keskivirheen estimaatti, 

joka lasketaan kaavasta

där Nx = estimatet för populationstotalen
s(Nx) = estimatet för estimatets medelfel, som 

räknas enligt formeln

Nx (N-NX) 1 Nx (N—Nx) f

s(Nx) = V n - 1 s(Nx) = V ¡ T ^ T

N perusjoukko
n haastateltujen lukumäärä
tgo = 1.64 90 %:n luottamusvälin kerroin

N = population
n = antalet intervjupersoner
tgo = 1.64 koefficient för 90 % -konfidens

interval1

Alla olevassa taulukossa on 90 %:n luottamusvälin 
puolikkaat. Esimerkiksi 90%:n luottamusväli avolii­
tossa olevien lukumäärälle, jonka estimaatti oli 
263 000, saadaan lisäämällä tähän ja vähentämällä 
tästä taulukossa oleva luottamusvälin puolikas, ts. 
luottamusväli on

I nedanstáende tabell anges halften av det 90 
%-iga konfidensintervallet. T.ex. 90 % konfidens­
intervallet for sammanboende vars estimat ar 
263 000 erhcllls genom att addera el ler subtrahera 
det halva konfidensintervallet som finns i tabel­
len, dvs. konfidensintervallet ar

(263 000 - 15 800, 263 000 + 15 800) eli 

(247 200, 278 800).

Työvoimatutkimuksen estimaattien 90 %:n luottamusvälin puolikkaat
Hälften av det 90 %-iga konfidensintervallet för-arbetskraftsundersökningsestimaten

Estimaatin OSUUS Estimaatti Luottamusväl in
perusjoukosta Estimatet puol i¡kas
Estimatets andel Halva konfidens
av populationen interval let

0.001 5 000 2 300
0.002 6 000 2 500
0.003 10 000 3 300
0.004 15 000 4 000
0.006 20 000 4 600
0.009 30 000 5 600
0.012 40 000 6 500
0.015 50 000 7 300
0.02 75 000 8 900
0.03 100 000 10 200
0.04 150 000 12 400
0.06 200 000 14 200
0.07 250 000 15 800
0.09 300 000 17 100
0.12 400 000 19 400
0.15 500 000 21 400
0.22 750 000 25 000
0.30 1 000 000 27 400
0.37 1 250 000 29 000
0.45 1 500 000 29 800
0.52 1 750 000 29 900
0.60 2 000 000 29 300
0.67 2 250 000 28 000
0.75 2 500 000 25 900
0.82 2 750 000 22 800
0.90 3 000 000 18 000
1.0 3 337 000 0
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TULOSTEN TARKASTELUA

Työvoimatutkimuksen vuosihaastattelussa 15 - 64-vuotias väestö 
jaetaan työvoimaan ja työvoimaan kuulumattomiin. Työvoimaan 
sisältyvät työlliset ja työttömät. Työvoimaan kuulumattomia 
ovat koululaiset ja opiskelijat, varusmiehet, omaa kotitalout­
taan hoitavat, työkyvyttömät, vanhuuseläkkeellä olevat sekä 
eräät muut edellisiin luokkiin kuulumattomat. Tämä ns. toimin­
nan laatu määritellään tutkimusviikon perusteella.

Väestön työelämään osallistumista eli työvoimaan kuuluvuutta 
voidaan tarkastella ns. työvoimaosuuden avulla. Työvoimaosuus 
tarkoittaa työvoiman prosentuaalista osuutta työikäisestä 
väestöstä.

Sukupuoli ja ikä Työvoimatutkimuksen vuosihaastattelun mukaan työikäisestä
väestöstä työvoimaan kuului 76 % eli 2 531 000 henkeä syksyllä 
1984. Miesten työvoimaosuus oli 79 % ja naisten 73 %. Viisi- 
vuotisikäryhmittäin tarkasteltuna miesten työvoimaan kuuluvuus 
oli korkeimmillaan 30 - 34-vuotiailla, joista lähes kaikki 
(97 %) olivat työelämässä. Naisilla korkein työvoimaosuus oli 
40 - 44-vuotiailla (91 %).

Kuvio 1. Työvoimaosuudet ikäryhmittäin, syksy 1984
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Perhe ja lapset Naimisissa tai avoliitossa olleista miehistä 89 % kuului
työvoimaan. Perheellisillä naisilla työvoimaosuus oli alhai­
sempi, 80 %. Molemmat puolisot olivat työvoimassa seitsemässä 
perheessä kymmenestä. Vain mies kuului työvoimaan yhdessä 
perheessä kuudesta. Perheitä, joissa vain vaimo oli työelämäs­
sä oli vähän, noin 7 % kaikista.

Joka neljännellä työvoimaan kuuluvista miehistä oli alle 
kouluikäisiä lapsia, naisista runsaalla viidenneksellä. Alle 
18-vuotiaita lapsia oli lähes puolella työvoimaan kuuluvista. 
Yksinhuoltajaäitejä työvoimassa oli 66 000.

Kuvio 2. Työvoima ja lapset, syksy 1984
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Alle 18-vuotiaiden lasten huoltajista työvoimaan kuului 90 %, 
miehistä 96 % ja naisista 84 %. Miehillä lasten lukumäärän 
kasvu nosti hieman työvoimaan kuuluvuutta. Yhden alle 18- 
vuotiaan lapsen huoltajista 96 % oli työvoimassa. Jos lapsia 
oli kolme tai enemmän, työvoimaosuus oli 97 %. Naisilla useam­
man lapsen olemassaolo puolestaan vähensi työelämään osallis­
tumista. Yhden alle 18-vuotiaan lapsen äideistä 88 % kuului 
työvoimaan, kahden 83 % ja kolmen tai useamman lapsen äideistä 
73 %.
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Asuina!ue

Naimisissa tai avoliitossa olleista alle 7-vuotiaiden lasten 
äideistä 77 % oli työvoimassa. Yhden alle kouluikäisen lapsen 
äideistä työelämässä oli 83 %, kahden tai useamman pienen lap­
sen äideistä 65 %.

Naimisissa tai avoliitossa olevien naisten työvoimaan kuulu­
vuus lasten lukumäärän ja iän mukaan 1982 - 84

Syksy Syksy Syksy
1982 1983 1984
% % % henkeä

Yhteensä 79,3 80,0 79,5 063 000

Ei alle 18-v. lapsia 73,8 75,0 74,2 355 000
On alle 18-v. lapsia 83,1 83,8 83,7 508 000

1 lapsi 84,2 85,1 87,5 246 000
2 lasta 84,3 84,1 82,1 202 000
3- lasta 76,1 79,1 74,9 60 000

On alle 7-v. lapsia 77,7 76,3 77,1 245 000
1 lapsi 81,7 80,1 82,7 182 000
2- lasta 67,2 67,6 64,6 63 000

Nuorin lapsi
Alle vuoden 65,5 68,2 66,1 39 000
1 - 3  vuotta 77,3 73,9 77,7 114 000
4 - 6  vuotta 85,3 85,0 82,4 92 000
7 - 1 7  vuotta 89,0 91,4 90,7 262 000

Alueen mukaan tarkasteltuna työvoimaan kuuluvuus oli korkeinta 
pääkaupunkiseudulla (80 %). Väli- ja Pohjois-Suomessa työvoi­
maosuudet olivat jonkin verran alhaisempia kuin Etelä- 
Suomessa.

Työvoimaosuudet asuinalueen mukaan 1982 - 84

Syksy Syksy Syksy
1982 1983 1984
% % %

Koko maa 75,7 75,8 75,8

Pääkaupunkiseutu 82,1 81,6 80,1
Muu Etelä-Suomi 75,5 75,5 76,6
Väli-Suomi 74,0 73,6 73,2
Pohjois-Suomi 72,0 73,6 73,2
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Koulutus Tulosten mukaan työvoimaan kuuluvuus kohosi koulutusasteen 
noustessa sekä miehillä että naisilla. Vain perusasteen koulu­
tusta saaneilla työvoimaosuus oli 68 %. Korkea-asteen tutkin­
non suorittaneista puolestaan 91 % oli mukana työelämässä. 
Keskiasteen koulutuksen saaneista kuitenkin alemman keskias­
teen tutkinnon suorittaneet kuuluivat useammin työvoimaan kuin 
ylemmän keskiasteen suorittaneet. Ylemmän keskiasteen tutkin­
non suorittaneista oli opiskelijoita 16 %.

Työvoimaosuudet koulutusasteen mukaan 1982 - 84

Syksy Syksy Syksy
1982 1983 1984
% a %

Yhteensä 75,7 75,8 75,8

Perusaste 68,3 67,4 67,8
Keskiaste 83,4 83,8 82,9

Alempi 86,7 86,8 86,5
Ylempi 76,4 78,1 75,7

Korkea-aste 90,8 90,5 91,2

Kuvio 3. Työvoimaosuudet koulutusasteen mukaan, syksy 1984
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SAMMANDRAG Enligt arbetskraftsundersökningens arsintervju horde 76 % av 
befolkningen i aldern 15-64 ar, dvs. 2 531 000 personer, till 
arbetskraften hösten 1984. Denna sk. arbetskraftsandel uppgick 
till 79 % bland man och till 73 % bland kvinnor. En bedömning 
av befolkningen indelad i femarsaldersklasser visar, att 
arbetskraftstillhörigheten bland man var störst i älderskate- 
gorin 30-34-aringar, dar nästan alia (97 %), var aktiva i 
arbetslivet. For kvinnornas del var arbetskraftsandelen störst 
i alderklassen 40-44 ar (91 %).

Av alia gifta ell er samboende man horde 89 % till arbetskraf­
ten. Arbetskraftsandelen var lägre, 80 %, bland kvinnor som 
hade familj. I sju familjer av tio horde bägge makarna till 
arbetskraften. I en familj av sex hörde endast mannen till 
arbetskraften. Antalet familjer, dar endast hustrun del tog i 
arbetslivet, var litet, ungefär 7 % av alia familjer.

Var fjärde man (327 000) som horde till arbetskraften hade 
barn under skolaldern, av kvinnorna en dryg femtedel 
(266 000). Närmare hälften av dem som hörde till arbetskraften 
hade barn under 18 ar. I arbetskraften ingick 66 000 ensamför- 
sörjarmödrar.

Av dem som hade barn under 18 ar att försörja hörde 90 % till 
arbetskraften, av männen 96 % och av kvinnorna 84 %. För män- 
nens del ökade arbetskraftstil1hörigheten nägot i och med ett 
större barnantal. Av dem som hade ett barn under 18 ar att 
försörja hörde 96 % till arbetskraften. 0m man hade tre ell er 
flera barn, var arbetskraftsandelen 97 %. For kvinnornas del 
medförde större barnantal däremot ett minskat deltagande i 
arbetslivet. Av alia mödrar med ett barn under 18 ar hörde 
88 % till arbetskraften, av mödrarna med tva barn 83 %, och av 
mödrarna med tre ell er flera barn 73 %.

Av de gifta ell er samboende mödrarna med barn under 7 ar hörde 
77 %, dvs. 245 000 personer, till arbetskraften. Bland mödrar 
med ett barn under skolaldern horde 83 % (182o000) till
arbetskraften, bland mödrar med tva ell er flera sma barn 65 % 
(63 000).

Enligt bostadsomrade granskat var arbetskraftsti11hörigheten 
störst i huvudstadsregionen (80 %). I mellersta och norra Fin­
land var arbetskraftsandelarna nagot lägre an i södra Finland.

Resultaten visar, att arbetskraftstillhörigheten stiger i och 
med högre utbildningsniva bade bland man och kvinnor. Arbets­
kraftsandelen var 68 % bland dem som endast hade utbildning pa 
grundnivan. Bland dem som hade avlagt en examen pa högre niva 
var däremot 91 % aktiva i arbetslivet. I den grupp som fatt 
utbildning pa mellanniva hörde ända de som hade utbildning pä 
lägre mellanniva oftare till arbetskraften än de som hade 
utbildning pa högre mellanniva. Bland dem som hade utbildning 
pa högre mellanniva var 16 % studerande.

3 408501459D





. 
Ty
öv
oi
ma
 j
a 
ty
öv
oi
ma
an
 k
uu
lu
ma
to
n 

vä
es
tö
 s
ek
ä 
ty
öt
tö
mä
t 

pä
är
yh
mi
tt
äi
n 

su
ku
pu
ol
en
 m
uk
aa
n,
 s

yk
sy
 1

98
4 

Ar
be
ts
kr
af
te
n 

oc
h 

be
fo
lk
ni
ng
 s
om
 e
j 

hö
r 
ti
li
 
ar
be
ts
kr
af
te
n 
sa
mt
 a
rb
et
sl
ös
a 

i 
hu
vu
dg
ru
pp
er
 e
ft
er
 k
ön
, 

hö
's
te
n 
19
84

19

:<oE P  i i
:o  a> $_ c+J i/KO <U 
pj -r- C- O. (-
>»:«3 o  Qi
>  r—  l/> * L.
>, ci p  ta s «
^  O) C  C
:o  :<tj .o  o  o
> > r -  t_ : o  •>- h- OI< E IA

:o>> »
pj pJ «/>

JrtJ r—

oj <ro
Cl4J 01 l/l p) 

• r p  3  OJ 
PJ .C -O
o  :re t-i^pH (O

<c Q) 
•»-b *o 
•p- c

I P-> O» C
Ui 01 E I o  
>> to to •«— 
> , .r -  l :o  w

g:ro o i .—  c  
r -  C  IA Cl 

p  Cl O P  Q.
p j^  UI Cl UI
to  :«T3 L. £3 pJ >>.— <U t- <u i- ci o. ib x:

:<o :o
P  Ulr 1/1

to CD 
P  Cl p r -  
p  Cl O r-
:o p x  m 
>>.c: l. c  h- >»< —

p» pj O) <0 
to to

:o  o> *4- its to 
>v « j ai «-4 

h -  >  tn • « - •

ji£. :<qo
co i—•

r-«. ro 
co to oro n  h»

to  o  o  
ro «a- to 
n  in  o

to  esi co 
to  co «3- 
«-h to  co

o  o  f- 
to  to  m  
co r-. to



Ty
öv
oi
ma
an
 k

uu
lu
vu
us
 i

än
 j
a 
su
ku
pu
ol
en
 m
uk
aa
n,
 s

yk
sy
 1
98
4 

Ar
be
ts
kr
af
ts
ti
ll
hö
ri
gh
et
 e
ft
er
 8
1 
de
r 
oc
h 
kö
n,
 h

ös
te
n 

19
84

20

+■> o>
:o

E44 E L
:o  O) i_ 0) 
p  w : o  t
4-» »r- «»-
>>:n3 o  c  > «— co O 
>>  <U .M *r- Jki JaC ai </l

:o  :<d ¿3 c  >»r— u a» 
j— ai <n o .

r -  + J O O  ID!IQ£ +->>(/) •v- O) 3

•«—  U) O 4->> a> :o .o >» «- h- <

C Ui Oi 
«-i c  i- 

c  — '•»- oj
•f- C -O
:<a :o ^  r—4̂ p  i— CH5 •r 1/1 O 14
: o  a> **- -*-> »,:« ai a> 
h- > co JD

l O C M O H O H r t 40^-*-«0<NJOOO«-4v-H * o  o  o  o  o  «■

o o o o o o o o o o

^ ■ OO ^C VJ OO OO OO

LOCMOioc\jc7>r-»cocMko«iCMinrorOr-icvKico^i-
CM .-H r-t

(SjOOiHNOKSMO^ifirS 
H ifl CVJ oi O CO ^  «  N  o  
HNfO fOsiM M OdHH

HHrsN-i fH^COCONioroiOHN^-csiHcO^-
H f—i CM M H H H

i— O H N H H r o r o a s  (ACONN^-oroQOin^- CO fOrOvi^nCMCMCMCM
CM^AD^-^-r».CM^H«9-40
co ai co cm co fo ^  cm o
H H H C M M H H H H H

unir)uf>cor>»«a"OCM̂ j-.
N  CO CO O  O  tfl C T
*—* «—I <-H CM CM H  f—4 tH i—4 f

•Ma»
c
:o

o3a

vo HNcviroro^^iAinio
< 1 1 1 1 ( 1 4  4 1 4

m u i o i n o i n o i f l o u i o»—< «-iCMNcofO^^ininiO
HCMNcoco^-^inirnD1 4 ( 4 1 1 1 1 1 4
m o u i o i n o i n o i i i oHCMNCoco^^ininvo

rt cm cvj m  ro ^  ifl m io
4 1 ( 4 1 1 1 1 1 4liioinouioiiioicio
4̂ <M <M CO CO rfii) en ifi



2a
. 
Ty
öv
oi
ma
an
 k
uu
lu
vu
us
 i

än
 j
a 

su
ku
pu
ol
en
 m
uk
aa
n,
 s

yk
sy
 1
98
4 

Ar
be
ts
kr
af
ts
ti
ll
hö
ri
gh
et
 e
ft
er
 3
1 d

er
 o
ch
 k
ön
, 

hö
st
en
 1
98
4

21

<0
©

<D4->

(A4-»o>£i
«O

Q)
©

3 t- 3 >£:o

* j  i a :o  l+J -r- «*-:«
>»:*o o c 
> ^- </> o>> <D 4-> h-O) </>
:o s«j .o c c_ o» t— ai <  o.

cm
r-4 C M V O O O O O O O O r - H

iO i f lN O C O  o o o  M  
C O C M O O O O O O O * - i

po N N o o o o i o n »  •
O O O O O O O O O O  «-4

r-HVO«3-VOr-»k3'CM*i-<-HlO
CO O O r - t r - t C M P O V O ^ - V O C Ortcvi<r

VO C M 1D  <*> CO N  I V  N  lO  O i C i

co o o H H f O M i c i n c o Mh  n  m
r o  O i c m i O H H C v j H t c  v o

00 ©o«-»«—«CMCOkfiCOCO «et**-4 CM «<f

O I C O M O f O i O O O O P N N «  

PO O  CM i n  l i )  PO CM PO CM i n  O i

t-* o o M O c u o o p o n v t  
o  © © o o o o o o o ©

ior̂  n o i t i u i n  oco o
H ^ o i H M o m i n o i  vo

o<*-0)
co

<oEO

4->
•0*0 VO V O V O C O t O lO C M C O O O O

O  l O C M C O r - H O O O O O O  
«-H VO CM

f»«.^-r-«»r-»cM©©©©o
© CM©r-.i—i O O O O O O
r-H VO r-H

cm r^ooioicopoiooo o
«-H C O V O L O r - l O O O O O  O
r-4 VO CM

<o<0E :<o</>
4->©(TJ

«CO

fO4->in4-»

CM h -  O  i T M t  CM PO CO CM CO H

•kj- co<Mrocor-.io©p--*—'©
CM VO PO *—« PO VO

©  k * io © c o r o r - .C M © v o v o
r-H V O C M © C M ^ - P O V O V O © iO  
CM VO PO i—I CM lO

CO O U T r H ^ t ^ O i H k i - O  r-»

r-. HHp*«tococooo^ h
CM N f O H H H  i—* 1—4 CO VO

ITJ
4-> t-> 4C
•I— l/>IA +1 P3 H 0)

VO t -  rH

C VO ©  4)H C Lc oicti
:«a :o  r—Jtc 4-> «— ot> •r— l/) o m
:o <u >:<o a) <t> 
»— >  co jd

OO P O O t n v O C O P - M C O C M C i

lO  r H C O l O H C M P O O C M C O Or̂. roi£>co©©©©covo<*

o  o © o o © o o © o ©
©  O O O O O O O O O ©O O O O O O O O O O ©

o  io io h c m n m c o h ^ ^
© M N O N i n v o p o ^ o ^
r-. c o i o © © © © © o o r - « . ^ -

P-» O i O O V O V O r - t O v O O P O

CM © C O C M in © i - H V O r - H V O C O  
f»* C M V O C O C O C O C T T C O C O V O C O

O O O O O O O O O © O O O O O O O O O O

o.3■iC

VOI
vo

©  ^  ^  ©  M1 ©  ^  ^HCMCMPomrt ^ i n m v nI I I I I I I I I I
m o i o o i o o i o o i o o
rH CM CM PO PO k f k j-in  m  VO

© ^ © ^ • © ^ • © ^ © ^  p H C M C M P o c o r tM - in in v o  i i i i t i i i i i V O O lO O iO O iO O iO O  i-tcMCvicofOkfiinmvo

©  ̂  ^  ^  ©  «ef ©  ̂rHCMCMcopOktkfininvo 
t i i i i i i i i i

c n o i o o i o o t o o i o o■-iCMCMPOPO^ktininvo



. 
Ty
öv
oi
ma
an
 k

uu
lu
vu
us
 s

uk
up
uo
le
n 
ja
 l
as
te
n 

lu
ku
mä
är
än
 m

uk
aa
n,
 s

yk
sy
 1

98
4 

Ar
be
ts
kr
af
ts
ti
ll
hö
ri
gh
et
 e

ft
er
 k
ön
 o

ch
 a
nt
al
et
 b

ar
n,
 h

ös
te
n 

19
84

22

JrO 0“>
:o* E t- ¡5 di u O) +j </i:o i _+J T- <4- :<o

> ,:< a  o  e  
> i -  (/) o  
>,  4 > -*-> •<-^  ̂  a>

: o  : i o £  c
>>.—  I- Oi I -  0J< Q.

E
•r* V> 
O 4-» > O) 

:o  x i 
> , *— 
»— <

4» r O)
•F- C O  ¡113:0 J i r -  4-> .— OD 
•»— LO O l/>
:o  c j^ + j>»:io o» 4>►— > CO Xl

o 13 4->

^  «3" LO Lf)
r-*. in  i O l A
«-H LO «3 *—r

r-. O  <-* O CM CO 
LO LO t—I

LO »d- LOr*. lo ct» CM CM
rH VO LOro lo ooCO CM

v— -o r -
Q.C0 E C_ C.
IQ rH IQ li) IQ

Oi  Xl  Xl

•I- ro ro ></l +J 4->
o.  i/i i/i r*»

«— »— «— 4>

I OO
ro CO■r“ i—I 
LOQ. C- rO 4)
•— -oC • 3>

£00 l_«-H roXl41
i—  *r-><— 4> ro £■i— ro

•f- rO /O </> 4->
Q- LO LO •O <0 ro

l ero l
ro CO ro•r- «—r •»— (i/i </)
o . l. a. <ro 4) <0 <r— T5

£  £  £  
L. E  E

Xl Xl Xl
> 41 41

CO £ CO 3 > E>  -o •r ro iO1/1 4-> -P 
CL l/l LO£ ro ro ro £41 E 4) Lro

I



3a
. 

Ty
öv
oi
ma
an
 k
uu
lu
vu
us
 s
uk
up
uo
le
n 
ja
 l

as
te
n 

lu
ku
mä
är
än
 m
uk
aa
n,
 s

yk
sy
 1

98
4 

Ar
be
ts
kr
af
ts
ti
ll
hö
ri
gh
et
 e

ft
er
 k
ön
 o
ch
 a
nt
al
et
 b

ar
n,
 h

ös
te
n 

19
84

23

:§■
u> :o  t_ •«- «a- :<o o c 

>  i— l/l o>, <u *_> -f- 
^  QJ i/l

:o  :<o x  e
>»e— t_ Oit— ai c  o.

U I CM O

o  o  o

<y> ro vo 
ro n  h

VO CM O  

O  O  O

ui co o
PO CM CM

«-H o  CM O

o  o  o  o

PO »—I CM 

©  *-H

« fr  .-H O  

O  O  O

03 VO «O* 

N O H

O  CO O  

cnT cm  «-T

<TJTO
E

4->O)«O

(/> «*-
o  to« P L
E >  .*•>— -r— {/)O p +>><oa; 

: o x  >» ai t- 
I— Oi TO

•H c  -o:to :o juJT +J r-OO •r— </> O t/1:o  a iv -f i  
>>:to a; ai
i—  >  co  JO

CM CO CO LO «fr f-» o CM 03 to- p-* cm VO PO CM O r-. vo
PO O  CO O  ^  CM
CO «—I rH «-H H

H  PO «fr  PO CO
PO

cm  r-«. u i
CM CO

v o  cm  r »  vo
i-H H  H  CM

CM
CM

co
LO

03
vo
vo

I—  CM LO VO CO

o i h  o i t f )  r-»
00 O i 00 CO ao

O  00
o T  00r-. vo

H  VO PO CO* •> •> *
VO VO VO VO
03 03 03 03

«fr r-» co
r-. esi «fr
o» r*. vo

o o O o  o  o o o O O o  o  o o o O O O  O  O o
o o o o  o  o o o O o o  o  o o o o O O  O  O o
o o o o  o  o o o o o o  o  o o o o O O  O  O oH H H  H  H H

(_ t_
1 oo 1 i ao 1 i oa 1
TO 00 TO t_ 1 TO 00 TO t_ TO 00 TO t-
*€•" f-H ■r- 033 TO (- •r— »H i -  ao TO U. *»- aa TO

ai iA iA c  c  c •f- ao iA iA c  c  c ■«*- aa «/> tn c  c  e ao
Cl  t_ O. CO <_(_<_ </> a. u CL CO (. U (- iA a. c. 0.00 L U U IA

o TO a» TO H Q.P*» to a> TO «-H a. r-*. L_ to ai TO *—i O. r**»
3 *— "O X X X TO *— -o X X X TO O r- "O X X X TO
a. c L_ !— U c (_ H> L c e u.
3 3 • OJ 1 1 1 0) 3 • ai 1 1 ai c 3 • 01 1 1 OI

> > -O • -a c > >  “O • *o > >  *o *o
3 e c TO TO > c :to C c f -  TO TO >  c > C e f -  TO TO > c
tS> c CO L. 00 3 3 £ 00 C. 00 3 M U U 3 >£ CO <— 00 3 V U J f ) 3

OI H  TO a  ui i/i r-» .-H TO a m  m f-* .-H TO Q. V/l </l r-.
■4-J c O c c l Xl c C 1 X c eTOo ai ai t_ a> c. ai ai u ai <- ai ai t- ai u
E r— '«”> v— TO TO 4-> f— ♦!"» •— TO r— TO 4-> >—  •«-> H- TO TO

•— a» ■— xi i «— X OI <— 01 X 1 »— X ai »— ai 1— X 1 X
co TO TO h  cm ro TO £ TO TO T-H CM PO TO IA TO TO f-H CM CO TO
■o t_ t_ £_ 01 (_ l_ U fc. t_

o TO •H TO C TO C TO •H TO C TO C TO TO f-  TO C TO c TO
s: CO UJ X O  X O  X £ UJ X O  X O  X * UJ X O  x O X



Ty
öv
oi
ma
an
 k

uu
lu
vu
us
 a

su
in
al
ue
en
 j
a 
su
ku
pu
ol
en
 m
uk
aa
n,
 
sy
ks
y 

19
84
 

Ar
be
ts
kr
af
ts
ti
ll
hö
ri
gh
et
 e

ft
er
 b

os
ät
tn
in
gs
om
rS
de
 o
ch
 k

ön
, 

hö
st
en
 
19
84

24

+J en 
:ro :o  
P P  E  t-  :o ai c_ ai 
*j  v i : o  l
4P .r- «4- :<o
>>:<o o  «r 
>  -— l/l o
> , QJ 4-J -r-

v  a; i/i
:o  :<o .o  c
>^f— t_ <u
I— ai <  o .

ro ai •r->*0 
•f- c

tn e  ai • i/>
43 3  *J >  P  
•r-j t/1 >4-

O  f l  P  43 
43 43 L  IQ (>e e pp

•f- -r- V) ai </> O O 4P L_ +->
>  >  ai a; 

:o  : o  .a  .e  jo
p- +j «c  o  »o

-----'  -f— O)
•r- C T I:ro :o j*  r—
^  P r -  OO
• r  14 O 1/1
:o ai p p >>:o3 ai a» 1— > co

to o  
r- co

«s- o

co co 
o  o

tO CM
to to

tn o  
tn co <3- co

r-» o  
co co

to co to o  
to co

CO CM

a» Ob

o  en
co co

H  rH i - l  <M r

CO CM

r-» oo

tr> Ob
co co LO co

O  Ob 
CO CM 
r-» M-

rO «o
Ob Ob

4P «3 A3 <o tO 4P ■r- ro
ai en 4P Ob «O Ob 01 C- 3b

3 > L. -r- tn t_ - i - L- t- -r- 3 > t-
4P C JO ai t- t_ 01 L. t_ 01 <- C x=> ai c.
01 «3 t C 3  > ai 3  > O 3  > «O 1 c 3  >

01 ai 1 jro so rro io Z ; r o » 01 « :<o xd
3 o 3  C 4P p 44 3  C 4P

c oo 3 A3 4P O 00 1 ai 00 1 1 oo ro 4P O ■r- tn  1
:o O. 3  •>- E s 3  •*- £

e 3 01 a i ob O 3 1 4P 1 4P 1 4P 01 01 Ob O 3  1 4P
o : r tn ai 3  C «O <0 E ro C Z tn 0 1 3  C  ro

i i tn 3 •r- C_ t/b ro 4P C 4P e O 4P C :rO ■i— i_ (/> ro 4P e
en tn e i tn 1 f— •r- C t_ •F“  C t- 3 •r- e  t- z l tn 1 M- C

•«- 01 (Z ai C 3 :<o c Ob 3 ai Ob 3 01 00 7 i 3  ai C  3 :ro c  ob 3 01
,— 3 4P e <T3 3  «O C e C c 1 C c 1 ra 3  «O r -  •<- C  PC e
O «— c «3 o «O O. 4P a i u . 3 3 3 3 3 3 tn 3 3  3 «o CL 4P 01 U. 3 3
rs ro 4P E E 3  tn 4P CL 4P 00 C O. 4P c Q- 4P g 4P E 3  tn 4P a .  4P E
O- C 4P E <T3 3 LlJ H3 3  3 1 ra 3  3 O ro 3  3  E a> ro 3 UJ «O 3  3 E
3  •*- :<o ai ro O ^  3 C_ ro 3 O ro 3 •'—} r— ro 3  O . c O 3 L  ro 3 O

^  3 tn ■3 :<o > 3  3 2* E c iri z C b C Z A t 01 itO > 3  3  ^  Z 42
3  tn O o »o O :<o 3 3  ;o :ra O •»- o :<o o 3  :o

to  «C co s : 33 3C cl. a r Z  oo > u - O- U- z bC a .  s : Z  O0 Vä
li
-S
uo
mi
 
- 
Me
ll
er
st
a

Fi
nl
an
d 

45
5 

10
0,
0 

35
1 

77
,2
 

22
,8
 

9,
9 

0,
3 

10
,6

Ka
up
un
gi
t 

- 
St
äd
er
 

20
2 

10
0,
0 

16
0 

79
,1
 

20
,9
 

8,
9 

0,
0 

10
,4

Mu
ut
 k

un
na
t 
- 
öv
rl
ga

ko
mm
un
er
 

25
3 

10
0,
0 

19
2 

75
,7
 

24
,3
 

10
,7
 

0,
5 

10
,7



Ja
tk
uu
 -
 F
or
ts
ät
te
r

25

+j t-3 «- 3 >
s::o

§P E L <U L. Oi p  i/)!0 L4-> .*- u- :<o
>>:« o  c>r- 1/1 O >, QJ 4-> 1- 
V V (U t/1
:o :«o -o c>,»— L- 0)
I— c; <c o.

i -  OJ 3  
4P P¿ Ä  
O 0J4P •-«

lA r—
c e0> 40

c <U
•p* C -O
:«o :o pc *—
^  4P r~ oo

IA O tA
:o o» **- 4->
>»;<9 o o»
h- , >  CO -O

• I «Aen
h- <u e
p- 3  h-
o p- e 3 *9 4P O. C 4-> 3 •*- :« ^  3 W 
3 (A O 
V> «C CD

O CM 
CVJ CM

«tr co 
o  o

CO CM
o  cT

CM CT
ct ct

e- r-
oo r-

co co
r-» m

CT
CO CO

to o» 
o  o

co o
lO

<9
to to to r-. Lf) CT p4 (—1 to pH to CO CT
to vo to CM CT CM CO CM CT pH f-. CT O 00

3 S 4P tA 
tO 3 4P > 4P 
•HKI V p <P 

o <9 P <9 
IQ 4) L 19 L
E E p¿ •- pc

r-» r-* f-. r-» r-» e«* r-» f» to C-» to to r- to

•p «p IA 0) </) 
O O P t  P o CT CM to CM CO O r-t 00 «9* CO to h* 00 to
> > o o :o :o o  jz £i
H* *p <. O <9

o
o

to r-» CT
CM

co
CM

CO CO
tn co

CTpH O ^  
CO PH

LO to
pH

f*«.

O  00
^  o
«a- cm

jfOSO <—

3  C  <9 
(/) f l  P  e  
• r -*r-C t-  

!ig  e  O  3  41r- ^  C Jí C
0> Ll_ 3  3
4-> a  p  E 
UJ «  3  3  E L  ig  3  O 
3  9  ^  E - ^
3  :oX  to

0) t-*o >
:«3îo

•r- I +J

g CT 3 O) 
C PC e  

3 *0 3 3
to e a. 4-> Ei «o 3 3 e 
1- I—  49 3 O 
i—  C  S  P¿ :49 *r*

to
•f- e  t_
CT : a
e  PC e

IA T3 3  3
— e  0 .4P S  
O 49 3  3  E 
•<-j «— «9 3  0  £  C S  JC 
O T- 
O. Li.

4 408S01459D



. 
Ty
öv
oi
ma
an
 k
uu
lu
vu
us
 y
le
is
si
vi
st
äv
än
 k

ou
lu
tu
ks
en
 j
a 
su
ku
pu
ol
en
 m
uk
aa
n,
 s

yk
sy
 1

98
4 

Ar
be
ts
kr
af
ts
tl
ll
hö
ri
gh
et
 e
ft
er
 a
ll
mä
nb
il
da
nd
e 
ut
bi
ld
ni
ng
 o
ch
 k
ön
, 

hö
st
en
 1

98
4

26

4-1 CD
:<o :o
§44 E  t .

O) l_  3
4-> i a  : o  v_
4-» <4- :«o
>>!3 o c 
> • —  IA o  >, a> 4-> •»- 
.X  .X  3  IA
:o .o c >»•— u ai 
t— oi <  o.

it>:m £
4-> >  IA•p  41 3 4-> -x x: O O)
XC 4-» *-4

r o  p h

ro ph

o
*4-0)

4->

•VO "O

O  OO

to iA CM Ov

O  CO CM vO
pH CM pH

pH VO CO Ov
O  r o  cm
p H CM

CM r o  r o

CM f-H

3

4-1CD:<o 3
(A p -

CM CM f -  VO

^  p H o  r o
CM CM r o  CM

o  o* vo O)
p H VO O )
CM p H CM

CO O  TH. 00
r— v o  p h
CM CM r o  CM

vo

( A C  4-> 
3  01 4-1 (O 

«O 3  44 >  4-» 
•P )  V ) < ) - • * -  M - 

O  « 4 1  IO« « L « L
* r -  * r -  IA 01 VO
O  O  4-1 ( -  4-1> V 0)
:o :o .o x: .o>* >> 4. o c_
I -  4 J  <  O  «J

C  LO OV 
01 pH C  V- 
C  " p  01 

•r- C  Tl:<« :o jc p
. X  4-1 P -  «O 
• p  VO O  VO:o o i v p  >>:<o oi oi
h- >  CO O

I
VA

3
O

01
•o

*3 O)
O *p- 
3  (A 
CL (A

-X  01

(/) >*

J3c:<o
e

<
£3
4->3

CO CO r o  **■

vo oo ov vof-* ph. vo r-~ r» r oco or-. COr-

OO
o

r o
vo

vo c0
p H 3 "(O 3"

Oi
r o

VO 3*
pH O
c o  r o

voav CM

CM
s

*4 o  o  o  o
o
o

oo oo
O  O  O  O
OO oo

o
o

o
oo

o
oo

o
oo

o ro­ 00 r-» vo 3- o CM CM pH ^  r- vo vo VO oo ro vo 00 CO r». 00 ro LO VO fH. LO COo CO CO CO VO VO av CM vo CO HT ro
pH CO pH pH pH

3e * »—
:<o ai o1 4-> E 4- 3 -X3) E *3 r— (A 14-> 3 oi c 3 *341 JZ •*- O C O *3C :«3 e ^  3 4-1 CO <o > (A L e :33 E <_ 3 O) .xO. i H- 01 (_ o3 3 3 P- 01 4- 4-1 e-X LO 4-1 <— Q. o 3 3 i3 01 4-1 SVA C 1 3 (A (Q c01 p- «O (O 3 «VJ X o4-1 e :3 3 p 4-> P- 01 443 o (A O O 1 H- 4-> •OE x c 1 c O. c EE 3 (O (A •P- 3 O. 01 33 3 3 VA .X 4C p- O *3 4->3 4-> C p- VA p- •p 3 C

£ XO x: 3 O 0) 3 f— 4-1 320 >- äC U- ^  Z >• LO 1-

Ä
P -  (O3 p-
o o
<0 (A 
VO .X

«a
o3  -X p- (A 13  *3 O C o-X 3 4->(A (- e3  OV(. M .3  4- 4-1 CO. 01 3  34J EVA 3<0 3 «0 X4-> p- 31 •p  4->i e a . c•r- «VJ Q. 01-X f— O *3(A r— H- 3ai ai f— 4->

JC z >“ CO

■o
e
.x
o

3c 1 p-:<o 3 o4-» S  *- 3 -X3) P ^ e— VA 1to S  c 3 "Ox: o e O*C : 3  E -X 3 4Ju to > «A U co E L. 3 3)c 1 •p 3 l_ .Xc <0 (O p- 3  4- 4-i eoo 4-» •— O. 3 3 3> 3 4-1 EX 1 3 (A 3p- to «a 3 3 X1 Ito 3 p- 4-1 p- 3(A O O 1 •p- 4->44 c X  X 1 C a. e01 3 (0 (A •P to O. 3VA 01 (A -X X  p O 34-1 C p- IA f— •p  3(O jC 3  o 3 01 p- 442E >- X  u . X  Z >- OO

"3C:<o
o

o
4-1

i



Ty
öv
oi
ma
an
 k
uu
lu
vu
us
 k
ou
lu
tu
sa
st
ee
n 
ja
 s
uk
up
uo
le
n 
mu
ka
an
, 

sy
ks
y 

19
84
 

Ar
be
ts
kr
af
ts
ti
ll
hö
ri
gh
et
 e
ft
er
 u
tb
ll
dn
in
gs
ni
vS
 o

ch
 k
ön
, 
hö
st
en
 1

98
4

27

<o
O I »4

CM O l O i n O ^  •

v-H H  r l  H  (VJ O

<9

«rt N  O  VO H  l i i
CM rH  CO (VJ O

CO «3* CM CO O  CO •

O o  o  o  o  o

0)

41
€

41

o>

4-* OI
:«9 :og p  E L 

41 e - 4/ 
+J S/l JO L. 4-> :tj
>>:* o  c  
>  F— to o>, 41 4-> i- 
j* ̂  ai v> 
: o : «  .o  e  

r— u .  a> H  4) <  Q.

•«-4 / 3
4-1 Pi .Co o»
» ¿ P H

*4 «3- n  r*. o i  c o  (O  

CO cm c o  r o  CO mi*

O i «sf ^ *  ^  u i  in

CO «3* CO CO CO CM

VO lO  lO C O  CO N  •

CO CM mf- ^

CO O O O l ^ O l O l  • 

CO CM CM CO r-H r o

«—4 H C V J H V O  •

o  o  o  o  o  o
VO VO CO O  LO H  •

r-. co vo r-* vo ui

<9 41 ••■o "O c
r— (9

M VO O  CO CO LO VO

4-><o
E

CT> m f CM rn3* o HCVJ^VOCM 
O I U ! VO CM

10 3  P  >  P
f->  </> l*- V»-

o  i b p  a
IB  IB  L  i b  L
E
• r  1/1 (V V)o  O P  L  p> > 0) 0)
¡O iO C C C

t— +J «C o  IO

V fiv -H

CU1 O)
41 «rt C  C-
C w e - 4)

c -a :«9 :o m  r— p* p> t— ao 
•f- </! O  </!:o 4j p  p
>>:<o 4) 41t— > eo -o

3  P O  Q. 3 i— 3 r— i-

CM CM «rt LO CO CO

CM r-. CO mf 00 
c o h h c m

O  COHHIOCM •

•rt CO LO rt4 CO VO
CM CVJ H  H  CM

CO O V H H O m f •

r-» i/ i o i  v o  u i  h
CM C O H IH C V J H

co co o i lo r-» cm

U I N  (VJ VO l/ l H
r-. vo co co r-» av

o  r» oi en «3- co
a i <—l mf co VO CO
i— r-. oo co r-. o i

r-. h  c v  o i  o  v o  •

cm v t o  co in  co 
r-» vo co oo r-* co

o
o

f-H 3  3-C O H O
c o  r>» r-». u i  cm co
LO H  O N  CO CM

O i CO ^  c o  CM vo
•rt O V O O V 0  3 1
c o  v o  v o  «-h  •-*

CM

CM

i o o h o c o  •
VO rH l / l  vo co • 
Lf> LO CO i—t I—I

O O  O  O  O  O  • o o  o  o  o  o  • o o  o  o  o  o  •

o o  o  o  o  o o o  o  o  o  o o o  o  o  o  o
o o  o  o  o  o o o  o  o  o  o o o  o  o  o  o
«rt H  «rt i—t *—4 r t  prt r t  r t *"H

r t  r t  prt r t

r-» CO v o  •—l «3* VO CM o C l « t  (O  CM VO o r - 3  r t  CO (O  O  CM
co c o  o i  r— cvi o r - 3 -  VO l/ l r t  l/l VO 00 CO r t  r t  1/1
CO r-. cm  c o  *3- r o VO CO VO « f  CM r-t VO CO VO »3* CM r t

CO H  r t r t «-4

m

0  O I t
_ Q) 4) *o :«
-  L  I  j
U OI o> c£:i9:o i

_l x 41
4) 4J 
P> 4-> 
(/) (A

i/l O
f -  1- «J +J
CL O. I 19

! fi 4J 41 
C ^  t—  P i +■>i «e >- i_ c

0  3  =

3  r— V- (—
(- 41 OI OI 1 2 'Z

41 41
4-> P>
UI t/1

(/) O
• r  v - IB P
a  a  i ib 
E  E  *9 E 
41 55 41 41

r -  f— P* 4-> 
C  >- i-  C

: ♦— 4i 4i :o J<9
L  41 o i Oi--:i9 :o

_J x
I I 41

41 41 </) i
4-> +j -i— ■»- iö 4t/)i/) a  a  i i <9 <0 e E <9 I
c0 •«- 41 01 41'
3  P< r -  r— Pi 4 L- (/><>-&. l 
4) 41 O4 ^  ^  V



Ty
öv
oi
ma
an
 k

uu
lu
vu
us
 k

ou
lu
tu
sa
la
n 
ja
 s

uk
up
uo
le
n 
mu
ka
an
, 

sy
ks
y 

19
84
 

Ar
be
ts
kr
af
ts
ti
ll
hö
ri
gh
et
 e
ft
er
 u
tb
il
dn
in
gs
om
ri
äd
e 
oc
h 

kö
n,
 h

ös
te
n 

19
84

28

CM fH  CO 

H  C\l O

00 CVJ O
c o  oo  o

co on lo

cm rO rH

rv O  » 

O* CD v

O  O 
O  O

co r», o
O  CSJ O

¡o  OI L  O) 
+-> </> :o  t—

■!— <4— 140
>,:«> o  c  
>  ■— to o
v  v  a i  ui

:o  :<o .o  c:
>>•—  <- Oi H  D <  D.

«o- vo oo
oo  o o  oo

r v  v o  c o

CM CM CM

c o  r v  co

CM CM CM

CM O  Ob 

cm r o  »—i

M 1 Pv  C0 

*3- «o- CM

O  «3- 
o>  o

Oi  rH CC

co o  rv
m  o  r v  

cm o  «o-

vo o  co 
co o  tn

rv ^  rv

«f 0»0
O  o  

o  o

Ob O  VO
in o  vo

oo o  • 
o  o  .

oo  m  o  

CM CM co

in m  m
c o  c o  co

O  CM O

o  vo rv
CO CM 00

O  pv 1—1

o i  CM « Í  

O  O
O i Ob vo

HincM

■r-y tn M— *i— 4—

CO N  H  

P v  1—t <■
vo rv  vo

in  vo
O i rv .
oo co

4-* <-H

co «tr rv
00 Ob 00

:©  : o  j>> >» iI— +> «

i—4 Ob CM M- CO VO
co i—<«—< rv  o  vo
m  co cm i—4 vo m

<u f c i---'•!- QJ•4- C -O
:«o :o  ^  r— 
JC +j I— oo•4— (/) O </>¡O O) k- +j>,:<« <u oj
t—  >  CO -Q

rv o  rv
c o  pv  VO
ro  vo vo

•4- +J
+J 3  "O
l/l 1— <U

)</>•»-> 
5 3  C  -i— . +> "O C
) 3  4— -O

U i 3  O i

OJ ¡O  01 O I 
E  E  ^  C  
E 5» u  -4-

<o .c "O

OI O  ^  u

■*->
tn 4-> tn tn

C 0) C 4->

t/> 4-> x : +j
3  0»  3  0»
+> C 40 4— 1_ >
3  *4- -4-j 3  : o  </>i— c o «*- i—
3 - 0  C
O  r— 40 ©>¡40 Ob
J*4C •!“  1— • C -C c
40 .O  40 C. -4- E  *4-

• O  +> I C  C  40 c
40 3  40 3  T 3 tn  "O
+> t_ Q . . *  i—  4—
+ Í 4 0  O . « *4- +-> - I -
0J t_ 3  +> XI E  -O
CLJro ro  -C  + J  40 +-»

0 —1 > > D  vo 3

3  C  C  O

I— 4-> O  T3 _J

C  C  Ob
01 O) C X4> OJ -4- O
+j  +> c  o
C  C  XJ C
qj ai i— +> o

*4“  l_ •!“  
•I- -4- JO O +>
■I- •(“  +> CX 40t/) ̂

■l- 3  l_
o  o  :o
X  «I-



Ja
tk
uu
 -
 F

or
ts
ät
te
r

29

OI
+->

O)JO
ra

0)

en

rtjo>

4-> en ;ro :o 
e ■»-> e «-:o ti u oi +j </) :o l.+j 4- :ra >,:« o e > i— on o>, OJ +J J* O) in:o :m -O e>,<— t- Oi 
I— QJ <C O-

O  tn O  
CM CM O

en m <-h 
ro co m

<u
:<o
4->:o>>

OJX3l_(Ol/> O  to  CO 
CM O  tO

N H O
O H O

CO O* CM 
^ C O  CO

<tOO'
« O N

«o <D •f-j-O 
•r- C *— «J

V) !

0) «o eu E 
4-> E

<T3

3 O) 4-> V) 
<0 3  +J >  +-> 
•O  «/) 4 -  » r  4 -o «ou <om (O L (Q L 
E E  JÍ r -  J Í 

m oi tn 
O O +-> t_ -*-> 
> >  Oi 0>:o:oori3>) >1 L u L•— +> <  o «J

« T - H
e m  cr>0> <-h e e.-------- r- O)f- e -o :<o :o ¿£ r—+J r- OO 
■r VI O VI :o a; 4- +j>,:»a a> a*
I— >  CO JO

H O «  
to O  I—

O  O  CO 
(M O N

O  O  f"«.
»n  O  CO

:ra <— :o
t/1 3  4 -  3  4J O t-
<d en .o 
E e  tn e  *r- en

B r - J  «O <0 J £  4-> :

tn 3  e- >>

e- o  e  at

a) a> ra
•O T T r- L  f— O JO "O



Ty
öv
oi
ma
an
 k

uu
lu
vu
us
 t
ut
kl
mu
sh
et
ke
n 
op
is
ke
lu
n 
ja
 s
uk
up
uo
le
n 
mu
ka
an
, 

sy
ks
y 

19
84
 

Ar
be
ts
kr
af
ts
ti
ll
hö
ri
gh
et
 e
ft
er
 s
tu
dl
er
 v
id
 u
nd
er
sö
kn
in
gs
ti
dp
un
kt
en
 o
ch
 e
ft
er
 k
ön
, 

hö
st
en
 1

98
4

30

VO m CM CM • CM 3 * O o
lT ) CO r-.

LO CO tn VO o <Ti CM VO CO in
tn m m tn VO VO VO r**.
CO CO l-H f-H

VO o » VO r - r - CM O CO a v tn
O m in tn m 0 0 VO vo r -
CO CO CO H

o CO H a v o r - CO CO
co o CM CO tn «O tn
m rH CO CM

CM CM

f-» CM O r-» o CO o l-H vn CM CO
CO tn CO CO a * o r - CM CO a>
CO CO «“ • VO CM

CO CM t-4

i

YO
c VO YO
0 ) 1 CO f— i
c i E 3  O 1 E

: o 3 1-  44 3
«O *-H 3  VO YO •*“

a i VO VO YO O  3 ) Oi VO VO YO
«O 4-> «O YO VO 4 4  : o 4-> VO to VO
*ö c o  c (O yo x : C o  c VO
aro • i-  E 0L ~ - a> o —-
CO >> en«—i J *  L . ^  5> vo»-*

t_ 3  O » ^  4-> c . a> (_ 3  o » ^  +J
i 4-4 YO O  i— o  <— +-> to O  y—

O ) (_ t_ u + J YQ 44 f— CT* t_ L . u 4-> YO
4-> YO a ) YO • f- 0 ) H - 4-> 0 1 YO 0 i tO • f- Oi •r- 4-»
0 ) T3 YO yo en ■o *o u YO 1— 10 VO

c 3 a i 4-4 «— f—  c YO 4-4 c c 3 Oi 4-> i— c
O <o +4 •o 0) ■r- yo 4-> a i :<o «0 4-4 ■3 Oi H - YO
3 g <S) 3 <o O . O 4-> 44 g vn 3 YO CL O
a E 4-» (O «o CL L. yo t- o s 4-* vo to O . t_
3 <o 00 VO >— o  :yo VO CO YO vn VO <— o  :«o

tn 3  O VO L. i C tn 3  O
3 a i 44 • VO o  a i :yq Oi f— • VO
vo 1 3  VO y—  a i 4-4 > c 3E i 3  VO f—  Oi

'a t a> o  *o p— 44 VO *r- o Oi Oi O  “O ,—  ^
4-» :yo Oi ^  e L_ •r- C 4-» i :yo Oi J *  c . f-  u
YO t/> vo VO 3 +J >> CL 3 YO VO VO (O 3 4-> > »g c Oi 3  C. YO O E 4-> c a i 3  V- YO
E a i a » JtC c . c o E “O f -  *o 0 1 0 1 Oi CL ¿e t -  O ) E T3
V a i o en 0 ) E  ’Y" 4-> -C Oi O <0 Oi E

4-» a .  oh «5  > > -  > C 0 1 4-> O . PH <  >
o f CL 3 .e Q .
£ > - U i O h - x > - U I O

O
lO

Yl
io
pi
st
os
sa
 t
ai
 
ko
rk
ea
ko
ul
us
sa
 

Vi
d 
un
iv
er
si
te
t 

el
le
r 
hö
gs
ko
la



Su
ku
pu
ol
i 

- 
Kö
n 

Ty
öi
kä
in
en
 

Ty
öv
oi
ma
 

Ty
öv
oi
ma
an
 k
uu
lu
ma
tt
om
at
 -
 B
ef
ol
kn
in
g 
ej
 
i 
ar
be
ts
kr
af
te
n

Op
is
ke
lu
 -
 S

tu
di
er
 

vä
es
tö
 (

15
-6
4)
 

Ar
be
ts
kr
af
te
n 

__
__
__
__
__
__
__
__
_
__
__
__
__
__
__
__
__
__

__
__
__
__
__
__
__
__
_

31

c  -o
J *  r— 
f- 00

o  «-•

i  E3 •O f- (/> tO tO «oo c 
•*- E
■z a
v  <i>
to f-
4-> «—

tO fQ 
(/> »—  3 O

O <— 4-> tO * 
•f- 4-» fO </) 
F- C 
«* - (O
o. o
O . i .
o  :<o

</) <0 
</) e—
3  O

f— ^3 tO O o> ^  :o «o f  0)
t-«_ 0> 

O F-

to f  to to VO L. O 0>

-S!



. 
Ty
ök
ok
em
us
 t
yö
vo
im
aa
n 

ku
ul
uv
uu
de
n,
 
iä
n 

ja
 s

uk
up
uo
le
n 
mu
ka
an
, 

sy
ks
y 

19
84
 

IC
rb
et
se
rf
ar
en
he
t 
ef
te
r 

ar
be
ts
kr
af
ts
ti
ll
hö
ri
gh
et
, 

äl
de
r 

oc
h 
kö
n,
 h
ös
te
n 

19
84

32

4-> </> :o  t_ <*_
> > :* o  e  
>  r— 00 o  
> ,  a» -r- 

4C 4) W :o :<o ¿s c >,*— t_ <v 
»— Q) c  o .

m  ;ns j z
4_> >  </) 
'f-  O) D 4-> ̂  x;ô ■»-»
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KÄSITTEITÄ, LUOKITUKSIA JA KESKEISTEN TIETOJEN 
MÄÄRITELMIÄ

BEGREPP, KLASSIFICERINGAR OCH DEFINITIONER PÄ 
CENTRALA UPPGIFTER

T_u t.k_imus W  j_k ko_ Undersökningsvecka (Referensveckan)

Tutkimusvlikko on kuukausittain kiinteä viikko, ja 
se on yleensä kuukauden 15. päivän sisältävä viik­
ko. Osa tiedoista, mm. toiminnan laatu, kerätään 
tutkimusviikkoa koskevana.

Undersökningsveckan är en bestämd vecka varje mi­
nad. Den är i allmänhet den vecka där den 15:e in­
gär. En del av uppgifterna, bl.a. verksamhetens 
art, insamlas för undersökningsveckan.

Toiminnan laatu Verksamhetens art

Henkilön toiminnan laatu on työllinen, työtön, va­
rusmies, opiskelija, työkyvytön/työkyvyttömyys- 
eläkkeellä, muulla eläkkeellä, omaa kotitaloutta 
hoitava tai muu (edellisiin luokkiin kuulumaton). 
Toiminnan laatu määrätään tutkimusviikon toiminnan 
mukaan. Jos henkilön voi lukea kuuluvaksi useaan 
luokkaan, määrätään toiminnan laatu preferenssi- 
järjestyksessä edellä olevan luettelon mukaisesti. 
Esimerkiksi työkyvyttömyyseläkkeellä oleva henki­
lö, joka hoitaa oman kotitaloutensa, luetaan 
työkyvyttömyyseläkkeellä olevaksi. Pääsääntö on, 
että työvoimaan kuuluvuus voittaa muut vaihtoeh­
dot. Esimerkiksi opiskelija, joka on myös työtön, 
määritellään työttömäksi ja osapäivätyössä käyvä 
perheenemäntä työlliseksi.

Verksamhetens art hos personen klassificeras an- 
tingen som sysselsatt, arbetslös, beväring, stude- 
rande, arbetsoförmögen med invalidpension, annan 
pensión, personer som utför hushll1sarbete eller 
annan (personen hör inte tili de ovannämnda grup- 
perna). Verksamhetens art bestäms enligt verksam- 
heten under undersökningsveckan. Om personen kan 
inkluderas i fiera grupper, bestäms verksamhetens 
art i preferensordning enligt ovannämnda förteck- 
ning. Till exempel en person med invalidpension, 
som sköter eget hushll1, räknas som pensionerad pl 
grund av invaliditet. Huvudregeln är att arbets- 
kraftstillhörighet vinner över andra alternativ. 
T.ex. studerande, som även är arbetslös, definie­
ras som arbetslös, och en deltidsarbetande husmor 
som sysselsatt.

Työvoima Arbetskraft

Työvoima on työlliset ja työttömät yhteensä. Arbetskraften bestlr av totalantalet sysselsatta 
och arbetslösa.

Työvoimaosuus Relativt arbetskraftstal

Työvoimaan kuuluvien prosenttiosuus 15-64-vuoti- 
aasta väestöstä.

Arbetskraftens procentuella andel av befolkningen 
1 lldern 15-64 Ir.

IyölJ_i£et Sysselsatta

Työlliseksi luokitellaan henkilö, joka tutkimus- 
viikkona teki yhtenäkin päivänä työtä palkkaa tai 
voittoa saadakseen tai työskenteli avustavana per­
heenjäsenenä vähintään kolmanneksen alan normaa­
lista työajasta tai oli työpaikastaan tilapäises­
ti poissa.

Som sysselsatt klassificeras en person som under 
undersökningsveckan arbetade minst en dag för att 
fl lön eller vinst eller arbetade som medhjälpande 
familjemedlem minst en tredjedel av branschens 
nórmala arbetstid eller om personen var tillfäl- 
ligt frlnvarande frln sin arbetsplats.

Poi ssa_työstä Frlnvaro frln arjsete

Työllinen, joka oli koko tutkimusviikon tilapäi­
sesti poissa työstä esim. vuosiloman, sairauden, 
äitiysloman, työtaistelun tms. takia, luokitellaan 
työstä poissa olleeksi.

Sysselsatt som var tili fälligt frlnvarande frln 
sin arbetsplats under heia undersökningsveckan pl 
grund av t.ex. Semester, sjukdom, moderskapsle- 
dighet, arbetskonfl1 kt ei. dyl. betecknas som 
frlnvarande frln arbetet.

lyötjtömäjt Arbetslösa

Työttömäksi luokitellaan henkilö, joka oli koko 
tutkimusviikon työtä vailla ja siihen käytettävis­
sä sekä etsi sitä tai odotti sovitun työn alkamis­
ta tai oli työpaikastaan pakkolomalla. Työttömäksi 
luokitellaan myös henkilö, joka oli osan tutkimus- 
viikkoa työttömänä ja muun osan viikosta muualla 
kuin työssä esim. opiskelijana. Työttömyyseläk­
keellä olevat luetaan myös työttömiksi.

Som arbetslös klassificeras en person som heia un­
dersökningsveckan var utan arbete och därtill dis­
ponibel och som sökte arbete eller som väntade pl 
att avtalat arbete skulle börja eller som var per- 
mitterad frln sin arbetsplats. Som arbetslös klas­
sificeras även en person som en del av veckan var 
arbetslös och resten av veckan gjorde annat än ar­
betade, t.ex. studerade. Personer med arbetslös- 
hetspension räknas även som arbetslösa.
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Työttömy£saste_ Relativt_arbet^löshetstal_

Työttömien prosenttiosuus työvoimasta. De arbetslösas procentuella andel av arbetskraften.

Työttömyyden kesto Arbetóloshetens^ Jängd

a) Työttömyyden yhtäjaksoinen kesto tarkoittaa 
työttömän henkilön meneillään olevan työttö­
myysjakson kestoa haastatteluviikkoon mennes­
sä.

a) Arbetslöshetens oavbrutna längd avser den tid 
en arbetslös person värit arbetslös ända fram 
tili intervjuveckan.

b) Työttömyyden yhteenlaskettu kesto viimeisten 
12 kk aikana tarkoittaa yhden tai useamman 
työttömyysjakson, myös meneillään olevan, ai­
kana kertyneitä työttömyysviikkoja em. aikana. 
Tietoa on kysytty kaikilta viimeisten 12 kk 
aikana työttömänä olleilta.

b) Arbetslöshetens sammanlagda längd under de 12 
señaste mänaderna avser antalet arbetslöshets 
veckor, 1 en el 1er fiera repriser, även den 
päglende. FrSgan har ställts tili alla som vä­
rit arbetslösa under de 12 señaste mänaderna.

Varusmiehet Beväri ngar

Varusmiespalveluksessa olevat henkilöt. Myös si­
viilipalveluna asevelvollisuuttaan suorittavat lu­
etaan tähän ryhmään.

Personer som avtjänar värnplikt. Även beväringar i 
civiltjänst räknas i denna grupp.

Opiskelijat ja koululaiset Studerande och_sko_lelever

Opiskelijoihin ja koululaisiin luetaan ne työvoi­
maan kuulumattomat henkilöt, jotka päätoimisesti 
opiskelevat tai käyvät koulua. Opiskelulla tarkoi­
tetaan perusasteen jälkeen oppilaitoksessa annet­
tavaan koulutukseen osallistumista sekä palkatonta 
opiskeluun liittyvää työharjoittelua.

Som studerande och skolelever räknas de personer 
som inte ti 11 hör arbetskraften och som studerar 
el 1er glr i skola pä hei tid. Med studier anses 
deltagande i utbildning i läroanstalter efter 
grundskolenivä samt arbetspraktik utan lön som 
ansluter sig tili studierna.

Ty öky v£t tömä t /_ty ök^v^t tömy^s e 1 äk k e e 1 J_ä_o_l_e v a t Arbetsoförmögna/med i nvali dpensi on

Työkyvytön on henkilö, joka on pysyvästi sairas 
tai vammautunut, eikä pysty tekemään ansiotyötä. 
Työkyvyttömäksi luetaan myös henkilö, jonka vamman 
tai sairauden pysyvyys ei ole vielä selvillä, mut­
ta sairaus on pitkäaikaista (sairaus on kestänyt 
vähintään 6 kuukautta).

Arbetsoförmögen är person som är kroniskt sjuk el- 
ler handikappad, och som inte kan förvärvsarbeta. 
Som arbetsoförmögen räknas även person, vars ska- 
das eller sjukdoms varaktighet inte ännu utretts, 
men sjukdomen är llngvarig (sjukdomen varat ät- 
minstone 6 mlnader).

Kotitaloustyötä tekevät Hushällsarbetande

Kotitaloustyötä tekeviksi luetaan työvoimaan kuu­
lumattomat henkilöt, jotka pääasiassa hoitavat 
omaa kotitalouttaan.

Som hushällsarbetande anses de personer som inte 
till hör arbetskraften och som i huvudsak sköter 
eget hushäll.

Työvoimaan kuulumaton väestö Befolkning som inte tillhör arbetskraften

Työvoimaan kuulumattomaksi luokitellaan henkilö, 
joka ei tutkimusviikkona kuulunut työvoimaan. Työ­
voimaan kuulumattomia ovat opiskelijat, asevelvol­
lisuutta suorittavat, omaa kotitalouttaan hoita­
vat, eläkkeellä olevat, työkyvyttömät, korko- ja 
pääomatuloilla elävät sekä eräät muut edellisiin 
luokkiin kuulumattomat.

Person som under undersökningsveckan inte ingltt 1 
arbetskraften klassificeras som inte tillhörande 
arbetskraften. Personer som inte till hör arbets­
kraften är studerande, personer som utför sin mi­
li tärtjänst, personer som sköter sitt eget hus- 
hlll, pensionärer, arbetsoförmögna, personer som 
lever pä ränte- och kapitalinkomster samt även 
vissa andra personer som inte ingär i de ovannämn- 
da grupperna.

Piilotyöttömät Doit arbetslösa

Piilotyöttömäksi luokitellaan työvoimaan kuuluma­
ton henkilö, joka olisi haastatteluviikolla halun­
nut mennä työhön ja olisi myös voinut vastaanottaa 
työtä 2 viikon kuluessa, jos sopivaa työtä olisi 
ollut saatavissa paikkakunnalla. Piilotyötön ei 
ole kuitenkaan etsinyt työtä aktiivisesti.

Som dold arbetslös klassificeras en person som in­
te tillhör arbetskraften men som under Intervju­
veckan var villig att ta arbete och som även kun­
nat ta emot arbete inom 2 veckor, om lämpligt ar­
bete skulle ha funnits pä orten. Dold arbetslös 
har dock inte aktivt sökt arbete.
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^ajaat£öl_11_S£t_ PartielU £rj)etslösa_

Vajaatyölliseksi luetaan työvoimatutkimuksessa 
työllinen, joka on ollut tutkimusviikolla osan 
viikkoa työttömänä ja/tai hänen normaali työaikan­
sa on alle 30 tuntia viikossa, vaikka hän tekisi 
mieluummin kokopäivätyötä.

Med partiellt arbetslösa avses 1 arbetskraftsun- 
dersökningen sysselsatta personer, som varit ar­
betslösa en del av undersökningsveckan och/eller 
vilkas normala arbetstld är kortare än 30 timmar i 
veckan, trots att de hellre skulle vilja ha hel- 
tidsarbete.

Avolî i tto Samboende

Mies ja nainen asuvat yhdessä avioliiton kaltai­
sessa suhteessa, mutta eivät ole keskenään naimi­
sissa.

I äktenskapsliknande förhällande sammanboende man 
och kvinna som inte är gifta med varandra.

Lasten päivähoito JJamdajjvärd

Kokopäivähoidoksi katsotaan vähintään 5 tuntia 
kestävä hoito. Puolipäivähoidoksi luetaan alle 5 
tuntia kestävä hoito. Alle 4 tunnin hoitoa ei lue­
ta päivähoidon piiriin.

Som heldagsvlrd anses dagvärd som varar mlnst 5 
timmar. Halvdagsvärd är dagvärd som varar under 5 
timmar. Dagvärd som är kortare än 4 timmar räknas 
inte tili gruppen dagvärd.

Joimia1a_ Näringsgren

Luokitus perustuu Tilastokeskuksen toimialaluoki­
tukseen (toimialaluokitus (TOL). Käsikirjoja no 4, 
Tilastokeskus, Helsinki 1979). Työllisen toimiala 
määritellään sen toimipaikan toimialan mukaan, 
missä hän työskenteli tutkimusviikkona. Jos työl­
lisellä on useita työpaikkoja, toimiala määritel­
lään sen toimipaikan mukaan, missä hän työskenteli 
eniten. Työttömän toimiala määräytyy hänen työttö­
myyttä edeltäneen työpaikkansa mukaan.

Klassificeringen baserar sig pä Statistikcentra- 
lens näringsgrensindelning (Näringsgrensindelning- 
en (NI), Handböcker nr 4, Statistikcentralen, Hel- 
singfors 1979). Sysselsatta personers näringsgren 
definieras enligt näringsgrenen för den arbets- 
plats där han arbetade under undersökningsveckan. 
Om den sysselsatta har flere arbetsplatser, bes- 
täms näringsgrenen enligt den arbetsplats där han 
1 huvudsak arbetade under den aktuella tiden. Nä­
ringsgrenen för en person som är arbetslös fast- 
ställs enligt den arbetsplats som han hade före 
han blev arbetslös.

Ammatti. Yrke_

Ammattiluokitus perustuu Tilastokeskuksen ammatti­
luokitukseen (1980). Työllisen ammatti määritel­
lään tutkimusviikon pääasiallisen ammatin mukaan. 
Työttömän ammatti määräytyy työttömyyttä edeltä­
neen tilanteen mukaan.

Yrkesklassificeringen baserar sig pä Statistik- 
centralens yrkesklassificering (1980). Den syssel­
satta personens yrke fastställs enligt det huvud- 
sakliga yrket under undersökningsveckan. En ar­
betslös persons yrke anges enligt Situationen före 
arbetslösheten.

Aimatti asema Yrkesställning

Työlliset ja työttömät jaetaan ammattiasemaltaan De sysselsatta och de arbetslösa indelas enligt yr­
kesställning i

a. Toisen palveluksessa oleviin palkansaajiin, 
jotka jaetaan edelleen statuksen mukaan työn­
tekijöihin ja toimihenkilöihin armatin perus­
teella.

b. Yrittäjiin ja itsenäisiin ammatinharjoitta­
jiin.

c. Yrittäjäperheenjäseniin, eli henkilöihin, jot­
ka työskentelevät perheenjäsenen yrityksessä 
vähintään 1/3 alan normaalista työajasta ilman 
varsinaista palkkaa.

a. Löntagare 1 annans tjänst. Dessa Indelas yt- 
terligare enligt Status 1 arbetare och tjäns- 
temän efter yrke.

b. Företagare och själ vständiga yrkesutövare.

c. Företagsfamiljemedlemmar, dvs. personer som 
utan egentlig lön arbetar i en familjemedlems 
företag minst 1/3 av branschens normala ar­
betstld.

Työllisen ammattiasema määritellään tutkimusviikon 
tilanteen mukaan. Työttömän anmattlasema määräytyy 
työttömyyttä edeltäneen tilanteen mukaan.

En sysselsatt persons yrkesställning fastställs 
enligt Situationen under undersökningsveckan. En 
arbetslös persons yrkesställning fastställs enligt 
Situationen före arbetslösheten.

Sosi£ekom>m 1 ̂ n  asema
Socioekonomisk ställning

Palkansaajille sosioekonominen asema määräytyy am­
matin perusteella. Ammatin lisäksi tarvitaan toi­
mi alati etoa teollisuustyöntekijöiden, muiden työ- 
tuotantotyöntekljoiden ja jakelu- ja palvelualan 
työntekijöiden erottelemiseksi. Yrittäjät on jaet­
tu vain maatalousyrittäjiin ja muihin yrittäjiin.

Löntagarnas socioekonomiska ställning bestäms pä 
basen av yrke. Förutom yrket behövs uppgift om nä­
ringsgren för att ätskilja industriarbetare, övri- 
ga produktionsarbetare och distributions- och 
servicearbetare. Företagarna har endast indelats i 
lantbruksföretagare och övriga företagare.
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Säännöllinen (normaali) työaika Ordinarie (normal) arbetstid

Työllisen työehtosopimuksen mukainen tai muutoin 
normaali viikottainen työaika päätyössä. Yli- ja 
sivutöitä ei lasketa mukaan.

Den sysselsattas kollektivavtalsenliga eller an- 
nars nórmala veckoarbetstid 1 huvudsyssla. Bver- 
tidsarbete eller bisyssla raknas inte med.

Ylit£Ötunnit_ fivertidstinm«r_

Ylityötunneilla tarkoitetaan päätyöpaikassa teh­
tyjä ylityötunteja. Ylityötunneiksi lasketaan sel­
laiset säännöllisen työajan ulkopuolella tehdyt 
tunnit, joista maksetaan palkkaa tai jotka oikeut­
tavat vapaapäiviin.

Med overtidstimmar avses det overtidsarbete som 
utforts pS den huvudsakliga arbetsplatsen. Som 
overtidstimmar betraktas sSdana arbetstimmar som 
utforts utover den nórmala arbetstiden, for vilka 
arbetstagaren erhlller Ion eller som ger ratt tlll 
lediga dagar.

Sivutyö, sivutyötunnit Bisyssla. arbetstimmar pS bisyssloarbetsplatsen

Jos henkilö teki päätyönsä ohella muuta työtä tut- 
kimusviikolla, merkitään sivutyöpaikaksl se työ­
paikka, jossa hän teki päätyön jälkeen eniten työ­
tunteja. Sivutyöpaikka merkitään vain silloin, kun 
siellä on tehty työtä tutkimusvilkolla. Jos henki­
löllä on useita sivutyöpaikkoja, työtunnit laske­
taan yhteen, vaikka sivutyöpaikaksl merkitään vain 
yksi työpaikka.

Om urvalspersonen utforde annat arbete vid si dan 
av s1tt huvudsakliga arbete under undersoknings- 
veckan, antecknas som bisyssloarbetsplats den ar- 
betsplats dar han, nast efter huvudsarbetstimmar- 
na, utforde de fiesta arbetstimmarna. Blsyssloar- 
betsplatsen antecknas endast 1 det fall dS urvals­
personen arbetat pS den under undersokningsveckan. 
Ifal 1 personen har fiera ollka bisyssloarbetsplat- 
ser slSss arbetstimmarna ihop, aven om bara en av 
arbetsplatserna antecknas som bisyssloarbetsplats.

Osa-aikatyö Deltidsarbfite

Työllinen, jonka normaali työaika viikossa pää­
työssä on alle 30 tuntia, luokitellaan osa-aika- 
työl 11 seksi.

Sysselsatt vars nórmala veckoarbetstid i huvud­
syssla ar kortare an 30 timmar raknas som deltlds- 
sysselsatt.

Työaikamuoto Arbetstidsform

1. Säännöl11nen päi vätyö
Työaika alkaa ja päättyy kello 6.00-18.00 
välillä.

1. Regelbundet dagsarbete
Arbetstiden borjar och slutar mellan kl. 6.00- 
18.00.

2. Säännöllinen iltatyö
Osa työajasta klo 18.00 jälkeen, mutta pääosa 
ennen 21.00.

2. Regelbundet kvallsarbete
En del av arbetstiden efter kl. 18.00, men 
storsta delen fóre kl. 21.00.

3. Säännöl 11nen yötyö
Pääosa työajasta välillä 21.00-6.00

3. Regelbundet nattarbete
Storsta delen av arbetstiden mellan kl. 21.00- 
6.00.

4. Säännöllinen aamutyö
Työaika alkaa ennen 6.00, mutta pääosa työstä 
ajoittuu 6.00 jälkeen.

4. Regelbundet morgonarbete
Arbetstiden borjar fbre kl. 6.00, men storsta 
delen av arbetet utfors efter kl. 6.00.

5. Kaksi vuorotyö
Työskentely tapahtuu kahdessa vuorossa, esim. 
aamu- ja iltavuoro vaihtelevat.

5. TvJskiftsarbete
Arbetet sker i tvl skift, t.ex. omvaxlande 
morgon- och kvallsskift.

6. Kolmivuorotyö
Työskentely tapahtuu kolmessa vuorossa vuoro­
kauden ympäri. Tähän luetaan myös ns. viisi- 
vuorotyö, joka on toteutettu mm. paperiteolli­
suudessa.

6. Tresklftsarbete
Arbetet sker i tre skift dygnet runt. Ti 11 
denna grupp hor aven sk. femskiftsarbete, som 
forekommer bl.a. inom pappersindustrin.

7. Muu työaikamuoto
Ne työaikamuodot, jotka eivät sovellu edelli­
seen, kuten epäsäännöllinen työaika.

7. Annan arbetstidsform
De arbetstidsformer, som inte kan klassifleerás 
i de ovannamnda grupperna, sSsom oregelbunden 
arbetstid.

Kysymys koskee vain päätyöpaikkaa. FrSgan gal 1er endast huvudarbetsplats.
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Työpaikan ¿uHdl nen mu£t£

Työpaikan tai työnantajan juridinen muoto on (a) 
valtio, (b) kunta tai kuntainliitto tai (c) yksi­
tyinen työnantaja, itsenäinen yrittäjä. Luokkaan 
valtio luetaan valtion virastot ja viranomaiset, 
yleensä valtionhallinto. Luokkaan kuuluvat myös 
valtion liikelaitokset, Kansaneläkelaitos, Suomen 
Pankki ja Postipankki. Luokkaan kunta ja kuntain­
liitot luetaan kunnan hallinto, kuntien peruskou­
lut ja sairaalat yms. ja kuntien liikelaitokset. 
Yksityisiin työnantajiin kuuluvat kaikki, joissa 
työnantajana on yhtiö, yksityinen henkilö tai yri­
tys, säätiö, osuuskunta jne. Itsenäiset ammatin­
harjoittajat kuuluvat myös tähän luokkaan. Myös 
valtioenemmistöiset osakeyhtiöt luetaan tähän 
luokkaan.

Jy£k£u2.utus

Työkoulutuksella tarkoitetaan työnantajan kustan­
tamaa mitä tahansa koulutusta, ammattiin liitty­
vää, tai ay-koulutusta, johon osallistumisajalta 
työnantaja on maksanut palkkaa.

KO£l£t£S£Ste_

Koulutustieto on siirretty työvoimatutkimuksen 
otoshenkiloille tutkintorekisteristä. Tutkinto­
rekisterissä perusasteen jälkeisiksi tutkinnoiksi 
luokitellaan kaikki vähintään 400 tuntia kestäneet 
koulutukset.

Perusasteen koulutus on noin 1 - 9 vuotta koulu­
tusta (esim. kansakoulu, keski- ja peruskoulu). 
Alempi keskiasteen koulutus on noin 10 - 11 vuotta 
koulutusta (esim. ammattikoulu, kauppakoulu). 
Ylempi keskiasteen koulutus on noin 12 vuotta kou­
lutusta (esim. ylioppilastutkinto, teknillinen 
koulu). Korkean asteen koulutus on vähintään 13 
vuotta koulutusta. Siihen kuuluvat alin korkea- 
aste (esim. insinööri, keskikoulupohjainen), alem­
pi kandidaatti aste (esim. hum. kand.), ylempi kan- 
didaattiaste (esim. fil.kand.) ja tutkijakoulutus 
(esim. fil.lis., f 11.tri).

Arbets£l£t£e£s_j£ndi_ska_f£rm

Arbetsplatsens eil er arbetsgivarens juridiska form 
är (a) staten, (b) kommun eller kommunalförbund 
eller (c) privat arbetsgivare, självständig före- 
tagare. Till gruppen (a) staten räknas statliga 
ämbetsverk och myndigheter, statsförvaltningen i 
allmänhet. Till denna grupp hör även statens af- 
färsverk, Folkpensionsanstalten, Finlands Bank och 
Postbanken. Till gruppen (b) kommun och kommunal- 
förbund räknas kommunens förvaltnlng, kommunernas 
grundskolor och sjukhus m.m. samt kommunernas af- 
färsverk. Privata arbetsgivare är alla bolag, pri- 
vatpersoner eller företag, fonder, andelslag osv. 
Självständiga yrkesutövare hör även t1ll denna 
grupp. Även aktiebolag där staten innehar aktiema- 
joriteten räknas tili denna grupp.

Ar£etS£t£iJdni£g_

Med arbetsutbildning avses vil ken som hei st ut- 
bildning som bekostats av arbetsgivaren: yrkesmäs- 
sig utbildning eller facklig utbildning för vilken 
arbetsgivaren har betalat lön under utbildningsti- 
den.

Ut£i _l_drri £g£nj_vä

Uppgifterna om utbildning har överförts pä arbets- 
kraftsundersökningens urvalspersoner direkt frän 
examensregistret. I examensregistret klassificeras 
all utbildning som varat minst 400 timmar säsom 
examen efter grundnivä.

Utbildning pä grundnivä är all ca 1-9-lrig utbild­
ning (t.ex. folkskola, mellan- och grundskola). 
Utbildning pä lägre mellannivl är ca 10-11-S rig 
utbildning (t.ex. yrkesskola, handelsskola). Ut­
bildning pä högre mellannivä är ca 12-ärig utbild­
ning (t.ex. Studentexamen, teknisk skola). Utbild­
ning pä högre nivä tar minst 13 är. Till den hör 
lägsta utbildning pä högre nivä (t.ex. ingenjör, 
bygger pä mellanskola), utbildning pä lägre kandi- 
datnivä (t.ex. hum.kand.), utbildning pä högre 
kandidatnivä (t.ex. fil.kand.) och forskarutbild- 
ning (t.ex. fil.lic., fil.dr).
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BILAGA 2

TYÖVOIMATUTKIMUKSEN 1984 VUOSIOSAN TULOSTETUT TYÖLLISYYTTÄ JA TYÖTTÖMYYTTÄ KOSKEVAT TAULUKOT 

TYÖLLISYYS

1. Työlliset toimialan ja sukupuolen mukaan

2. Työlliset ammatin ja sukupuolen mukaan

3. Työlliset sosioekonomisen aseman ja 
sukupuolen mukaan

4. Työlliset ammattiaseman, iän ja suku­
puolen mukaan

5. Sosioekonominen asema iän ja sukupuolen 
mukaan (Palkansaajat)

6. Sosioekonominen asema iän ja sukupuolen 
mukaan, % (Palkansaajat)

7. Sosioekonominen asema koulutusasteen ja 
sukupuolen mukaan (Palkansaajat)

8. Sosioekonominen asema työkokemuksen ja 
sukupuolen mukaan (Palkansaajat)

9. Työllisten opiskelu iän ja sukupuolen 
mukaan

10. Työllisten opiskelu säännöllisen työajan ja 
työnantajan sekä sosioekonomisen aseman 
mukaan

11. Palkansaajat työnantajan ja toimialan 
mukaan

12. Palkansaajat työnantajan ja sosioekono­
misen aseman mukaan

13. Palkansaajat työnantajan ja ammatin 
mukaan

14. Säännöllinen työaika toimialan mukaan 
(Työlliset)

15. Säännöllinen työaika ja osa-aikatyö 
sosioekonomisen aseman mukaan 
(Työl 1 iset)

16. Osa-aikatyötä tekevät toimialan ja suku­
puolen mukaan (Työlliset)

17. Osa-aikatyötä tekevät ammatin ja suku­
puolen mukaan (Työlliset)

18. Osa-aikatyötä tekevät sosioekonomisen 
aseman ja sukupuolen mukaan (Työlliset)

19. Osa-aikatyötä tekevät iän, perhetilan­
teen ja sukupuolen mukaan (Työlliset)

20. Osa-aikatyötä tekevät koulutusasteen, 
työnantajan, asuinalueen ja sukupuolen 
mukaan (Työlliset)

21. Osa-aikatyön syy ammatin mukaan (Työl- 
1iset)

22. Osa-aikatyön syy sosioekonomisen aseman 
mukaan (Työlliset)

23. Osa-aikatyön syy iän ja sukupuolen 
mukaan (Työlliset)

24. Osa-aikatyön tausta ammatin mukaan 
(Palkansaajat)

25. Osa-aikatyön tausta iän ja sukupuolen 
mukaan (Palkansaajat)

26. Osa-aikatyön tausta säännöllisen työ­
ajan, sosioekonomisen aseman ja perhe- 
tilanteen mukaan (Palkansaajat)

27. Osa-aikatyön tausta osa-aikatyön syyn
ja osa-aikaisen työsuhteen keston mukaan 
(Palkansaajat)

28. Osa-aikaisen työsuhteen kesto ammatin 
mukaan (Palkansaajat)

29. Osa-aikaisen työsuhteen kesto iän ja 
sukupuolen mukaan (Palkansaajat)

30. Osa-aikaisen työsuhteen kesto säännölli­
sen työajan, sosioekonomisen aseman ja 
perhetilanteen mukaan (Palkansaajat)

31. Osa-aikaisen työsuhteen kesto osa-aika­
työn syyn mukaan (Palkansaajat)

32. Koko- ja osa-aikatyöhalukkuus iän ja 
sukupuolen mukaan (Palkansaajat)

33. Koko- ja osa-aikatyöhalukkuus perheen ja 
sukupuolen mukaan (Palkansaajat)

34. Koko- ja osa-aikatyöhalukkuus toimialan 
mukaan (Palkansaajat)

35. Koko- ja osa-aikatyöhalukkuus ammatin 
mukaan (Palkansaajat)

36. Koko- ja osa-aikatyöhalukkuus sosio­
ekonomisen aseman ja sukupuolen mukaan 
(Palkansaajat)
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37. Sivutyötä tehneet ja ylityötä tehneet 
iän ja sukupuolen mukaan (Työlliset)

38. Sivutyötä tehneet ja ylityötä tehneet 
toimialan mukaan (Työlliset)

39. Sivutyötä tehneet ja ylityötä tehneet 
ammatin mukaan (Työlliset)

40. Sivutyötä tehneet sivutyön toimialan 
ja sukupuolen mukaan (Työlliset)

41. Sivutyötä tehneet ja ylityötä tehneet 
sosioekonomisen aseman mukaan (Työlli­
set)

42. Sivutyötä tehneet ja ylityötä tehneet 
päätyön työajan ja työnantajan mukaan, 
(Palkansaajat)

43. Työssäolo- ja työstä poissaolopäivät 
ammatin mukaan (Työlliset)

44. Työssäolo- ja työstä poissaolopäivät 
toimialan mukaan (Työlliset)

45. Työstä poissaolot iän ja sukupuolen 
mukaan (Työlliset)

46. Työstä poissaolot perheen ja sukupuolen 
mukaan (Työlliset)

47. Työstä poissaolot ammatin mukaan 
(Työl li set)

48. Työstä poissaolot sosioekonomisen aseman 
mukaan (Työlliset)

49. Työaikamuoto toimialan mukaan (Palkan­
saajat)

50. Työaikamuoto sosioekonomisen aseman ja 
sukupuolen mukaan (Palkansaajat)

51. Työaikamuoto ammatin mukaan (Palkan­
saajat)

52. Työaikamuoto iän ja sukupuolen mukaan 
(Palkansaajat)

53. Työaikamuoto säännöllisen työajan ja 
perhetilanteen mukaan (Palkansaajat)

54. Palkkausmuoto toimialan mukaan (Palkan­
saajat)

55. Palkkausmuoto sosioekonomisen aseman ja 
sukupuolen mukaan (Palkansaajat)

56. Palkkausmuoto ammatin mukaan (Palkan­
saajat)

57. Palkkausmuoto iän ja sukupuolen mukaan 
(Palkansaajat)

58. Palkkausmuoto koulutusasteen, säännöl­
lisen työajan ja työnantajan mukaan 
(Palkansaajat)

59. Työsuhteen pysyvyys toimialan mukaan 
(Palkansaajat)

60. Työsuhteen pysyvyys sosioekonomisen ase­
man ja sukupuolen mukaan (Palkansaajat)

61. Työsuhteen pysyvyys ammatin mukaan 
(Palkansaajat)

62. Työsuhteen pysyvyys iän ja sukupuolen 
mukaan (Palkansaajat)

63. Työsuhteen pysyvyys työkokemuksen, 
nykyisessä työsuhteessa oloajan ja vuoden 
aikana työttömänä olon mukaan 
(Palkansaajat)

64. Työsuhteen pysyvyys koulutusasteen, sään­
nöllisen työajan ja työnantajan mukaan 
(Palkansaajat)

65. Työkoulutus iän ja sukupuolen mukaan 
(Palkansaajat)

66. Työkoulutus ammatin mukaan (Palkansaajat)

67. Työkoulutus toimialan mukaan (Palkansaajat)

68. Työkoulutus säännöllisen työajan, työn­
antajan ja sosioekonomisen aseman mukaan 
(Palkansaajat)
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TYÖTTÖMYYS

1. Työttömät, pii1otyöttömät ja vajaatyöl- 
liset iän ja sukupuolen mukaan

2. Työttömyyden kesto iän ja sukupuolen 
mukaan

3. Työttömyyden kesto koulutuksen ja suku­
puolen mukaan

4. Työttömyyden kesto perhetietojen ja 
sukupuolen mukaan

5. Työttömyyden kesto työttömyyden taustan 
mukaan

6. Työttömyyden tausta iän, sukupuolen ja 
perhetilanteen mukaan

7. Työttömyyden tausta sukupuolen ja lasten 
mukaan

8. Viimeisen työssäolon päättyminen iän ja 
sukupuolen mukaan

9. Viimeisen työssäolon päättyminen työko­
kemuksen sekä viimeisen työsuhteen kes­
ton ja työajan mukaan

10. Viimeisen työssäolon päättyminen ammatin 
ja työnantajan mukaan

11. Työn etsintätavat iän ja sukupuolen mu-
' kaan

12. Työn etsintätavat koulutusasteen ja su­
kupuolen mukaan

13. Työn etsintätavat työttömyyden keston ja 
asuinalueen mukaan

14. Työn etsintätavat työttömyyden taustan 
ja sosioekonomisen aseman mukaan

15. Työn etsintätavat viimeisen ammatin 
mukaan

16. Vuoden aikana työttömänä olleet, työttö­
myyden kesto ja työttömyysturva tutki- 
mushetken toiminnan ja sukupuolen mu­
kaan (Työikäinen väestö)

18. Vuoden aikana työttömänä olleet, työttö­
myyden kesto ja työttömyysturva koulutus­
asteen ja sukupuolen mukaan (työikäinen 
väestö)

19. Vuoden aikana työttömänä olleet, työttö­
myyden kesto ja työttömyysturva asuin­
alueen ja sukupuolen mukaan (Työikäinen 
väestö)

20. Vuoden aikana työttömänä olleet, työttö­
myyden kesto ja työttömyysturva toimi­
alan ja ammatin mukaan (Työlliset)

21. Vuoden aikana työttömänä olleet, työttö­
myyden kesto ja työttömyysturva sosioeko­
nomisen aseman ja normaalin työajan 
mukaan (Työlliset)

22. Pii1otyöttömät iän, sukupuolen ja lasten 
lukumäärän mukaan

23. Piilotyöttömät työkokemuksen ja työ­
elämästä poissaoloajan mukaan

24. Piilotyöttömien työn etsinnän esteet 
tutkimushetken toiminnan, iän ja asuin­
alueen mukaan

25. Vajaatyöllisyys toimialan ja ammatin 
mukaan (Työlliset)

26. Tutkimushetkellä työttömänä olleet toi­
votun työn, iän ja sukupuolen mukaan

27. Tutkimushetkellä työttömänä olleet toi­
votun työn, koulutusasteen ja sukupuo­
len mukaan

28. Tutkimushetkellä työttömänä olleet toi­
votun työn, lasten ja sukupuolen mukaan

29. Tutkimushetkellä työttömänä olleet toi­
votun työn, työkokemuksen ja viimeisen 
työsuhteen keston mukaan

30. Pi il otyöttömät toivotun työn, iän ja 
sukupuolen mukaan

31. Pii1otyöttömät toivotun työn, lasten ja 
sukupuolen mukaan

17. Vuoden aikana työttömänä olleet, työttö­
myyden kesto ja työttömyysturva iän ja 32. Piilotyöttömät toivotun työn, työkoke-
sukupuolen mukaan (Työikäinen väestö) muksen ja työelämästä poissaoloajan

mukaan
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BILAGA 3

TILASTOKESKUS/Haastattelutoimisto
PL 504, 00101 HKI 10

TY 81 TYÖVOIMATUTKIMUS

©

®

©
D

©

□  Kooditettavaa

□  Tarkistettavaa

Kerta Tutkimusvilkko Muu tutkimus

TY 81
kk
Kno

Puh. koti Puh. työ

îaast̂ r t o  h-A ftlE frv TkK LO 1 -  saatu haastattelu

1 =  käyntihaastattelu
2 =  puhelinhaastattelu kotoa
3 = puhelinhaastattelu työpalkalta

TIE 1 =  kohde itse PV =  Haast.päivä
2 -  kohteen puoliso KK =  Haast.kuukausi
3 =  kohteen isä/äiti/ KO

lapsi/vell/sisar
4 =  muu

: Kontaktlkoodl K25

Kunnan no ja nimi Kylä/kaupunglnosa Postino Kiinteistötunnus Rak.no Os.no

Postino ja postitoimipaikka

Henkilön sukunimi ja etunimet Kansalaisuus

Henkilötunnus Kieli Suku- Siv. Synt. Ed. Kunta
puoli sääty kunta kunta vsta

Väestörekisteri

Edellinen vastaus: HAAST. NO LO TUT. KK. TYÖSSÄ POISSA

KAIKKI:

Tämän tutkimuksen kysymykset koskevat pääosin 
vilme/toissa viikkoa, joka ajoittui
(Ks. tutkimusvilkko lokerosta) _____  _____
väliselle ajalle maanantaista sunnuntaihin.

. Olitteko vllme/tolssa viikolla työssä yhtenä tai 
f  useampana päivänä, (joko toisen palveluksessa, 

perheen maatilalla tai yrityksessä tai ammatin­
harjoittajana)?

K y l lä ..............................

Ei

k Olitteko tilapäisesti polsaa työstä koko viikon 
'työsuhteen jatkuessa esim. sslraana, lomalla, päivä­

rahaan oikeuttavalla äitiyslomalla tms.?

LOMAUTETUT OVAT TYÖT­
TÖMIÄ, MERKITÄÄN El

Kyllä 

El . . .

. Entä mikä seuraavista vaihtoehdoista kuvaa parhal- 
I ten tilannettanne viime/toissa viikolla?

Olitteko

työtön, työttöm yyseläkkeellä ta i lomautettu palkatta.

varusm ies ...............................................................................

op iske llja /koulu la lnen ..........................................................

työkyvyttöm yyseläkkeellä ta i p itkäa ika isesti sairas . .

eläkkeellä iän ta i työvuosien perustee lla  ...................

ho id itte  omaa ko tita lou tta  .................................................

te itte  muuta, m itä ? ________________________________
TARKISTA TARVITTAESSA, ETTEI OLLUT TYÖSSÄ 
(Muutamankin tunnin työ lasketaan työksi)

1-*K 8

2

W K 8

2

1

2-*K 23 

3

K21

TYÖTÖN:

Olitteko vllme/tolssa viikolla:

työtön ja  e ts itte  työtä ...............

odo titte  sovitun työn alkam ista

lom autettu palkatta  ...................

työttöm yyseläkkeellä? ...............

Oletteko etsinyt työtä viimeisen 
kuukauden aikana:

työvoim atoim iston kautta? ___

ottam alla  suoraan yhteyttä työn­
anta jiin?  ...........................................

seuraam alla leh ti-ilm o ltuks ia  tai 
ilm o ittam alla  Itse? ......................

tu ttavien ta i sukulaisten kautta? 

muulla tavoin, m ite n ? ___________

Kyl­
lä Ei EOS

1 2 9

1 2 9

1 2 9

1 2 9

1 2 9

JOS HENKILÖ El OLE ETSINYT TYÖTÄ, VAIKKA KYS. 4 = 1 , HÄN 
El OLE TYÖTÖN. PALAA K3:EEN. JOS KYS. 4 =  2-4->K7

TYÖTÖN JA ETSII TYÖTÄ (Kysytään vain, Jos kys. 4 = 1 ):

© Jos sopivaa työtä olisi ollut tarjolla, olisitteko 
viime/toissa viikolla voinut ottaa työtä vastaan?

Kyllä ........................................................................................  a -*K 7

El, m iks i? _________________________________________ b

VAIHTOEHTOON b VASTANNUT El OLE TYÖTÖN, 
JOS TYÖHÖNMENON ESTE ON PYSYVÄ -► K3
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TYÖTÖN:

. Seuraavaksl kysyisin tilannettanne ennän 
I työttömyyttä:

o litteko  työssä ..................................................

hakeuduttako nyt ensim m äistä kertaa pysyvästi 
työe läm ään ....................................................................

vai o le tteko  muuten s iirtym ässä työeläm ään?

K23

TYÖLLINEN/TYÖTÖN TYÖSSÄ ENNEN TYÖTTÖMYYTTÄ:

Työpaikkaa ei esitäytetty □

O TYÖLLINEN: Onko työpalkkanne edelleen: 

TYÖTÖN: Oliko työpalkka, (osta löitte työttömäksi:

► K9

Työpa ikka  m uuttunut ►K9
Igrna 

1 -*-K10

© TYÖLLINEN: Mikä on työnantajanne tai oman yrityksenne 
nimi? (Koskee päätyötä, jos useita työpalkkoja)

TYÖTÖN: Mikä oli sen työpaikan nimi, josta Jäitte 
työttömäksi?

KOODITUS —* (A )
Työpaikan nimi

Mikä on työpaikan toimi- tai tuotantoala?

Missä kunnassa tämä työpaikka sijaitsee? t
Am m attia  e i esitäytetty I I 

TYÖLLINEN: Onko ammattinne edelleen: *— i

TYÖTÖN: Oliko ammattinne tässä työpaikassa:

K11

Am m atti m uuttunut ►K11
Sama

jO: • K12

Mikä on/oli ammattinne tässä työpalkassa? KOODITUS

____________ Li_i.
Status td

Oletteko/Olltteko:

palkansaa ja  ___

yrittä jä  m aatila lla , liike - ta i muussa yrityksessä, 
am m atinharjo itta ja  .......................................................

työskente le tte  perheenjäsenen yrityksessä ilm an 
vars ina is ta  p a lk k a a ? .......................................................

TYÖ LLINEN: El MAATILA

TYÖTÖN: El MAATILA

TYÖSSÄ MAATILALLA:

0Teittekö maatilalla (viime/tolssa viikolla) 
pääosin:
m aata loustyötä (m aanvilje ly, ka rjanhoito , puutar­
ha, tu rk is ta rha , kalastus) ..............................................

m etsäta loustyötä (m etsänhoito , puunkorjuu, tms.)

m uuta työtä, m itä? _____________________________

HUOM. KYS. 13 M ÄÄRITTÄÄ M AATILAN 
TO IM IALAN  KYSYMYKSISSÄ 8 JA 9 TYÖTÖN

► K14 

♦ K23

>K23

TYÖLLINEN:

Kuinka monta tuntia on säännöllinen (normaali) työalkanne 
viikossa Ilman ylitöitä?
KOSKEE PÄÄTYÖPAIKKAA

Tuntia  viikossa _L
JOS El SÄÄNNÖLLISTÄ TYÖAIKAA, PYYDÄ ARVIOIMAAN 
KESKIMÄÄRÄINEN VIIKKOTYÖAIKA (ESIM. YRITTÄJÄT, 
OPETTAJAT, PERIODITYÖNTEKIJÄT)

HUOM. PUOLET TUNNIT KOROTETAAN, JOS EDELLÄ ON 
PARITON NUMERO.

0 Kuinka monta päivää olitte 
vllme/toissa viikolla:
KOSKEE PÄÄTYÖPAIKKAA

työssä päätyöpaikassanne?

työstä vapaana viikon lopun, vapaapäivän 
tai loman takia? .............................................

PÄIVIEN
LKM

poissa työstä oman sairauden takia? 

ä itiyslom alla? .............................................

muusta syystä poissa työstä, esim. lapsen 
sairaus, lakko? ....................................................

työttömänä esim. lyhennetyn työviikon takia? . . .

TUNTEMATON 

YHTEENSÄ

TARKISTA MAHDOLLISET 
POISSAOLOPÄIVÄT

El TYÖSSÄOLOPÄIVIÄ Q  -*K 18

TYÖSSÄ TUTKIMUSVIIKOLLA:

Kuinka monta tuntia työskentelltte päätyöpaikassanne 
vilme/tolssa viikolla, kun mahdolliset ylityöt 
lasketaan mukaan?
(Kotitaloustyötä el lueta työaikaan. Tilapäiset 
tunninkin poissaolot vähennetään)

Tehdyt työ tunn it ml. ylityö

Tehdyt y lityö tunn it?  ..........................
HUOM. PUOLET TUNNIT KOROTETAAN, JOS EDELLÄ ON 
PARITON NUMERO.

O Työskentelittekö tässä työpalkassa 
viime/tolssa viikolla:

lauantaina?

sunnuntaina?

Kyl­
lä Ei EOS

1 2 9

1 2 9

© Teittekö vllme/toissa viikolla päätyönne 
ohella muuta työtä?

Kyllä 

Ei . . .

Mikä on sivutyöpaikan 
(pääsivutyöpalkan) nimi?

2—»K23

KOODITUS - *  (Ä )

M ikä on sivutyöpaikan to im ia la?

Kuinka monta tuntia teitte sivutöitä viime/tolssa 
viikolla? (Tunnit yhteensä, Jos useita slvutyöpalkkoja)

K23

Sivutyössä tehdyt työ tunn it viikossa

TYÖVOIMAAN KUULUMATON:

0 Oletteko viimeisen kuukauden aikana etsinyt 
työtä työnvälityksen tai lehtl-ilmoltusten kautta 
tai muulla tavoin?

K y l lä ..............................

Ei
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Jo« sopivaa työtä olisi ollut tarjolla, ollslttako vllms/tolssa 
viikolla voinut ottaa työtä vastaan?

Kyllä . . . .  

El, m ik s i? .

a -»K 3  

. b

J08  SEURAAVAN KERRAN TAVOITTAMISEEN LIITTYY 
JOTAIN POIKKEAVAA, MERKITSE TIEOOT ALLA OLEVIIN 
KOHTIIN. KÄYTÄ TARVITTAESSA HUOMAUTUKSIIN VA­
RATTUA TILAA. VOIT MYÖS KYSYÄ TILANNETTA HAAS­
TATELTAVALTA. (El VIIMEISTÄ KERTAA MUKANA OLE­
VILLE.)
TÄYTETÄÄN TARVITTAESSA

□ Tutk im uksen jatkum inen sopim atonta pysyvän
valkean työkyvyttöm yyden ta i sairauden takia, kuvaile

VAIHTOEHTOON a VASTANNUT ON TYÖTÖN, SAMOIN 
HENKILÖ, JOLLA ON TILAPÄINEN ESTE - * K 3

©
A 65—74-VUOTIAAT, JOTKA OVATELÄKKEELLÄ: ,

KOODITUS —» ( a )

4 .- 5 .  KERTAA MUKANA: Tutkimuksemme päättyy Teidän 
osaltanne tähän haastatteluun. KIITOS.
1.—3. KERTAA MUKANA: Teemme samanlaisen haastatte­
lun noin 1/2 vuoden kuluttua. Voiko Teidät silloin tavoittaa 
puhelimitse?

□ Sama I- “ ] Numero muuttuu
num ero I I ta i on uusi

MUUTOKSET/UUDET NUMEROT ETUSIVULLE.

B MUUT, 5. KERTAA MUKANA:

Tutkimuksemme päättyy Teidän osaltanne tähän 
haastatteluun. KIITOS.

C MUUT, 1.—4. KERTAA MUKANA: .

Haastattelemille Teitä seuraavan kerran ..........kk kuluttua

................................. kuussa
KERTA RIVILLÄ A 1, 2, 4 — 3 kk kuluttua 

3 e  kk kuluttua
a) Oletteko silloin tavattavissa puhelimitse kotoa?

BEi

EOS □ Sama I I Num ero muuttuu
num ero | _ J  tai on uusi

MUUTOKSET/UUDET NUMEROT ETUSIVULLE.

2D
* □

4D
“□

6D

U lkom ailla  tilapä isesti, m ihin a s ti______________

Menee arm eijaan ennen seuraavaa haastatte lua 

M ökillä, m atko illa, lo m a lla _____________________

Tilapäinen osoite  kontaktivihkoon

Sopivin a jankohta tavoittam iseen, esim. ke llon ­
aika, päivä

Kohde tavo ite ttavissa vain p o s tits e ____________

Osoite muuttuu, m utte i tiedossa

Puhelinnum ero muuttuu, mutte i tiedossa 

Muuta h u o m io ita v a a __________________

TYÖLLINEN/TYÖPUHEUN
b) Entä voiko Teitä haastatella silloin puhelimitse työpalkalta?

BEi

EOS □ Sama ( I Num ero muuttuu
num ero I___I ta i on uusi

MUUTOKSET/UUDET NUMEROT ETUSIVULLE.

Pysyykö osoitteenne samana? (LUE TARVITTAESSA)

□ „  I I KORJAA ETUSIVULLE,
K y"«  I___I El JOS UUSI OSOITE TIEDOSSA

TARKISTETTAVAA -> (Ä )  (M ainitse aina kysymysnumero)

KOHDAT 0—9: MERKITSE KONTAKTIKOODIN NUMERO 
ETUSIVUN C-RIVIN KO-LOKEROON. JOS USEITA, MER­
KITSE TÄRKEIN. SIIRRÄ VIHKOON TARVITTAVAT TIEDOT.

TÄYTÄ ETUSIVULLA OLEVA C-RIVI SAADUISSA HAASTATTELUISSA.

MERKITSE RASTI (X) ETUSIVUN KOODITETTAVAA -LOKEROON (A-RIVI) AINA, KUN
1. Työpalkka on uusi ta i m uuttunut (K9)
2. Ammatti on uusi ta i m uuttunut (K11)
3. H enkilö llä  on sivutyöpaikka (K19)
4. Kysymys 25:een tu lee m erkin tä  kohtaan 0

MERKITSE RASTI (X) ETUSIVUN TARKISTETTAVAA -LOKEROON (A-RIVI) AINA, KUN 
1. Lomakkeella on epäselviä asio ita  (TARKISTETTAVAA)
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YHTEYDENOTTOTI ETOJA

Yhteydenotto*
tapa

Yhteydenotto*
aika Ta­

vattu
hen­
kilö

Sovittu haastat* 
telualka

Tapa Huomautuksia Haast. no
Klrj. Käy Puh. Pvm. Klo Pvm. Klo

H uom autuksia  (esim . kadon syy)

KOODIEN SELITYKSIÄ:

Kieli
1 ss suomi
2 =  ruotsi
3 =  saame
4 =  venäjä
5 =  tanska, norja, Islanti
6 ss englanti
7 =  saksa
8 =  ranska 
0 s  muu
9 — tuntematon

Siviilisääty:
N ss naimaton 
A »  avioliitossa 
B =  asumuserossa 
L ss leski 
E =  eronnut

Syntymäkotikunta:
KELA:n kuntakoodi

Edellinen kotikunta:
KELA:n kuntakoodi

Sukupuoli:
1 =  mies
2 =  nainen

Jä: Jäsenkoodi

Lopputulos (LO):
1 =  saatu haastattelu

Tapa (TA):
1 ^  käyntihaastattelu
2 =  puhelinhaastattelu kotoa
3 s  puhelinhaastattelu työpaikalta
4 =  postikysely

Tavattu henkilö (TIE):
0 =  ei ketään
1 s  kohde itse
2 =  kohteen puoliso
3 =  kohteen Isä/äiti/lapsl/veli/slsar
4 =  muu

Haastattelupäivä =  PV 

Haastattetukuukausl =  KK 

Kontaktikoodi =  KO
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TILASTOKESKUS 
Haastatte!utoimisto 
PL 504
00101 HELSINKI 10 
Puh. 90-173 41

LIITE 4 

BILAGA 4

TY 61

Kuntakoodi

Kohdenumero 4— 11

Haastattelija| | | | |

T Y Ö V O I M A T U T K I M U S  1 9  

V U O S I L O M A K E

8 4

PERUSLOMAKKEELTA SIIRRETTÄVÄT TIEDOT:

Svntvmäaikal 1 |
pv kk

Sukupuoli: mies ..

nainen

Toiminnan laatu (Ks. K 1-3):

P Työllinen: työssä tutkimusviikolla (K1 = 1)

P Työllinen: tilapäisesti työstä poissa 
viikon (K2 = 1)

koko

P Työtön (K 3=1)

P Varusmies (K 3=2)

P Opiskelija (K 3=3)

P Työkyvytön (K 3=4)

P Muu eläke (K 3=5)

P Omaa kotitaloutta hoitava (K 3=6)

R
HUOMAUTUKSIA:

Muu (K 3=7)

17—23

H016/TYÖ
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f
T ä tä  ju lk a is u a  m y y

UBLTION
PAINATUSKESKUS

D e n n a  p u b l ik a t io n  sä lje s  
av

STATENS
TRVCKERICENTRBL

T h is  p u b l ic a t io n  is 
a v a ila b le  f r o m

A

GOVERNMENT 
PRINTING CENTRE

POSTIMYYNTI 
PL 516

00101 Helsinki 
vaihde (90) 539 011 

Telex 123458 vapk sf 
KIRJAKAUPAT HELSINGISSÄ 

Annankatu 44 
(Et. Rautatiekadun kulma) 

vaihde (90) 17 341
Eteläesplanadi 4 

Puh. (90) 662 801
J

POSTFÖRSÄLJNINC 
PB 516

00101 Helsingfors 
Växel (90) 539 011 

Telex 123458 vapk sf 
BOKHANDLAR I HELSINGFORS 

Annegatan 44 
(l hörnet av S. Järnv.g.) 

Växel (90)17 341
Södra esplanaden 4 

Tel. (90) 662 801
V J

MAIL ORDERS 
P.O.BOX 516

SF-00101 Helsinki Finland 
Phone internat.
+ 358 0 539 011 

Telex 123458 vapk sf 
BOOKSHOPS IN HELSINKI 

Annankatu 44 
Phone (90) 17 341
Etelaesplanadi 4 

Phone (90) 662 801V JV.


